m Gebrauchsanweisung

Funk-Tirklingel
BestimmungsgeméRer Gebrauch
Das Gerét ist fiir die drahtlose Besucher-Signalisierung im Rahmen
der angegebenen Leistungswerte bestimmt.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgriinden (CE) ist das eigenmach-
tige Umbauen und/oder Veréndern des Gerétes verboten. Der Funk-
sender darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. Durch bestim-
mungswidrige Verwendung, Verdnderungen am Gerat oder durch
den Gebrauch von Teilen, die nicht vom Hersteller gepriift und freige-
geben sind, kénnen unvorhersehbare Schaden entstehen!
Jede nicht bestimmungsgeméaRe Verwendung bzw. alle nicht in die-
ser Gebrauchsanweisung beschriebenen Tétigkeiten am Gerét sind
unerlaubter Fehlgebrauch auBerhalb der gesetzlichen Haftungsgren-
zen des Herstellers.
Al

Sicher

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerét muss der Benutzer
des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benut-
zung gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die Sicherheits-
hinweise missachten, gefahrden Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshin-
weise fir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben, handigen Sie
unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.

Das Gerét darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in Ord-
nung ist. Ist das Gerat oder ein Teil davon defekt, muss es auRRer
Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt werden.
Verwenden Sie das Gerét nicht in explosionsgefahrdeten Rau-
men oder in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen!
Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtigtes Einschal-
ten sichern.

Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-Aus-Schalter nicht
ordnungsgemaf funktioniert.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das Gerat nur fiir
Zwecke, fiir die es vorgesehen ist.

« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.
Umgang mit batteriebetriebenen Geréten

« Nur vom Hersteller zugelassene Batterien benutzen.

« Brandgefahr! Batterien niemals aufladen.

« Batterien bei Nichtbenutzung von Metallgegenstanden fernhal-
ten, die einen Kurzschluss verursachen konnten. Es besteht die
Gefahr von Verletzungen und Brandgefahr.

« Bei falscher Benutzung kann Fliissigkeit aus der Batterie austre-
ten. Batteriefliissigkeit kann zu Hautreizungen und Verbrennun-
gen fiihren. Kontakt unbedingt vermeiden! Bei zufalligem Kontakt
grindlich mit Wasser abspiilen. Bei Augenkontakt zusatzlich
umgehend arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Gera ifische Sicherh

« Das Gerat darf nur in trockenen Innenrdumen benutzt werden.

. I\/ermeiden Sie starke Hitze, Kélte oder direkte Sonneneinstrah-
ung

« Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch StéRe, Schlage
oder dem Fall aus bereits geringer Hohe wird es beschéadigt.

* Symbole, die sich an Ihrem Gerét befinden, dirfen nicht entfernt
oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hinweise am Gerat
miissen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und beach-

Das Gerét darf nur in trockenen Innenrdumen benutzt wer-
1 r den.

lhr Gerédt im Uberblick
Empféanger
» Abb. 1
1. Aufhangedse
2. Batteriefach
Sender
»Abb. 2
3. Batteriefach
4. Resettaste
Lieferumfang
« Sender
Empfanger
Batterie fiir Sender
Befestigungsmaterial zur Wandmontage
Gebrauchsanweisung

Inbetriebnahme
Sender montieren
‘2 GEFAHR! Verletzungsgefahr! Beim Bohren auf Kabel

sowie Gas- und Wasserleitungen achten

Hinweis: Die Montage des Senders auf metallischen Ober-
flachen (z.B. Metall-Tiirrahmen) kann die Sendeleistung ver-
ringern.

— Bohrl6cher bohren und Diibel einstecken.
» Abb. 4
— Abdeckung vorsichtig mit einem Schlitzschraubendreher aufhe-
beln.

— Sender an Wand festschrauben.
— Batterie einsetzen. Polaritat beachten!
— Abdeckung wieder aufsetzen und sicher einrasten lassen. Kor-
rekte Lage der Dichtung beachten!
Empfanger aufstellen
» Abb. 3
— Batteriefach 6ffnen.
— Batterien einsetzen. Polaritét beachten!
— Batteriefach wieder schliefen.
Sender anlernen
»Abb. 2
Das Einlernen des Senders funktioniert wie folgt:
Legen Sie die Batterie in den Sender ein und legen Sie dann die Bat-
terien in den Empfénger ein. Innerhalb von 30 Sekunden, nachdem
die Batterien fiir den Empfanger richtig eingelegt wurden, befindet
sich der Empfanger im Lernmodus.
1. Driicken Sie die Taste des Senders, um die Verbindung herzu-
stellen, wenn sich der Empfanger im Lernmodus befindet.
2. Sobald ein “DingDong” erklingt, ist der Sender eingelernt.
3. Eskonnen bis zu 8 Sender auf einen Receiver eingelernt werden.
Lernt man den neunten ein, wird der Erste wieder geléscht.
4. BeiBetatigen der Resettaste (4) im Sender wird der Gong zurlick-
gesetzt auf Lieferzustand.
Alle bis dahin gespeicherten Sender werden geldscht.
— Empfanger mit Aufhéngedse (1) an der Wand aufhangen.

Art.-Nr. 321074
tr. 7-9 « 42929

* GERMANY -

Reinigung und Wartung

Reinigen
ACHTUNG! Gefahr von Gerateschéden! Gerat beim Rei-
nigen nicht in Wasser eintauchen.

— Gerét auBerlich mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
— Keine Reinigungs- oder Losemittel benutzen.
Batterien wechseln
— Abdeckung vorsichtig mit einem Schlitzschraubendreher aufhe-
beln.

— Batterie einsetzen. Polaritét beachten !
— Abdeckung wieder aufsetzen und sicher einrasten lassen. Kor-
rekte Lage der Dichtung beachten!

Stérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! UnsachgemaRe Reparatu-
& ren kdnnen dazu fiihren, dass Ihr Geréat nicht mehr sicher
funktioniert. Sie gefahrden damit sich und Ihre Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiihren. Meistens
konnen Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerstin der
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kosten.

Abhilfe
Batterie wechseln.

Fehler/Stérung Ursache

Keine Funktion.  Batterien leer?
Batterien falsch einge-
legt?

Koénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte

direkt an den Handler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachge-
heitsschadigende Stoffe enthalten.

geraten verbaut sind und zerstérungsfrei entnommen wer-
abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu sichern.

maRe Reparaturen auch der Gewahrleistungsanspruch erlischt und
Ihnen ggf. Zusatzkosten entstehen.
Entsorgung
Gerat entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet:
Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate dirfen
nicht in den Hausmdill. Sie kénnen umwelt- und gesund-
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gerétealt-

batterien und Akkus getrennt vom Hausmidill tiber eine offi-

Zzielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Weiterverar-
beitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. tiber einen kommunalen Entsorgungsbe-
trieb oder Uber einen Handler erfolgen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-Alt-

den kdnnen, miissen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den
Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien sind immer durch
Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Léschung personenbezogener
Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.
Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet wer-
den kénnen.
— Flhren Sie diese Materialien der Wiederverwertung
zu.

Technische Daten

Artikelnummer 321074

max. Lautstarke 80 dB(A)
Sendefrequenz 433,92 MHz
Kanale 1

Max. Sendereichweite (Freifeld) 100 m

Zul. Umgebungstemperatur 0...+35°C
Sender

Sendeleistung <5dBm
Schutzgrad 1P44

Batterien 1x CR2032,3 V
AbmaRe 88 x 36 x 16 mm
Empfénger

Schutzgrad 1P20

Batterien 3xAA, 1,5V
Abmale 2118,8 x 38,2 mm

Manuale di istruzioni

Campanello senza fili
Utilizzo conforme alla destinazione d’'uso
L’apparecchio & destinato alla segnalazione dei visitatori senza
cablaggio nell'ambito dei valori di potenza indicati.
Per motivi di sicurezza e di omologazione (CE) qualsiasi modifica e/
o trasformazione dell'apparecchio € vietata. Il radiotrasmettitore non
deve essere utilizzato per uno scopo diverso da quello previsto.
L'apparecchio non & stato progettato per uso a livello industriale.
Qualsiasi altro impiego & da considerarsi non conforme alla destina-
zione d’uso. L'impiego non conforme alla destinazione d'uso, le
modifiche all'apparecchio o I'utilizzo di pezzi non collaudati né auto-
rizzati dal costruttore possono causare danni imprevedibili.
Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui I'apparec-
chio & stato progettato e realizzato e qualsivoglia attivita sullo stesso
non descritta nelle presenti istruzioni equivalgono ad uso improprio
non consentito, al di fuori dei limiti legali di responsabilita del fabbri-
cante.

Precauzioni generali

« Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza & neces-
sario che l'utilizzatore se ne serva per la prima volta dopo aver
letto e ben compreso le presenti istruzioni per 'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indicazioni

di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli altri.

« Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le precau-

zioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio, & indispensabile

consegnare insieme anche le presenti istruzioni per I'uso.

L'apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente se si trova in

perfette condizioni operative. Se il dispositivo o una parte di esso

presenta un difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel modo

corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio d’esplo-

sione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiammabili!

« Assicurare sempre un apparecchio spento contro riaccensioni
impreviste.

« Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off non funziona
correttamente.

« Non sovraccaricare |'apparecchio. Utilizzare 'apparecchio solo

per gli scopi previsti.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Gestione degli apparecchi a batteria

« Utilizzare esclusivamente le batterie consentite dal produttore.

« Pericolo di incendio! Non ricaricare mai le batterie.

* Quando non utilizzate, mantenere le batterie lontane dagli oggetti
in metallo che potrebbero provocare un cortocircuito. Pericolo di
lesioni e incendio.

Nel caso di utilizzo inadeguato dalla batteria pud fuoriuscire del

liquido. Il liquido della batteria pud provocare irritazioni cutanee

ed ustioni. Evitare assolutamente il contatto! Nel caso di contatto
accidentale, lavare a fondo con abbondante acqua. Nel caso di

contatto con gli occhi rivolgersi immediatamente ad un medico.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

 L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni

asciutti.

« Evitare I'esposizione a calore eccessivo, freddo o 'esposizione
diretta ai raggi solari.

Manipolare il prodotto con la massima cautela; eventuali urti,
colpi o la caduta da un’altezza anche minima possono danneg-
giare I'apparecchio.

| simboli che si trovano sull’apparecchio non devono essere né
rimossi, né coperti. Le indicazioni non pit leggibili sull’apparec-
chio devono essere immediatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e osservare le istru-
Zzioni per 'uso.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo in ambienti interni e
1 r asciutti.

Panoramica dell’apparecchio
Ricevitore
» fig. 1
1. Occhiello di aggancio
2. Vano batterie
Trasmettitore
» fig. 2
3. Vano batterie
4. tasto direset
Fornitura
* Trasmettitore
Ricevitore
Batterie per il trasmettitore
Materiale di fissaggio per il montaggio a parete
Istruzioni per 'uso

Messa in esercizio

Montaggio del trasmettitore

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Durante I'esecuzione dei
/N G die e mencal enthin e
dell’'acqua.

Nota: Il montaggio del trasmettitore su superfici metalliche
(ad es. telai di porte in metallo) puo ridurre la potenza di tra-
smissione.

OBI Group Sourcing GmbH * Albert-Einst
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— Praticare i fori e inserire i tasselli.
» fig. 4
— Sollevare con cautela la copertura facendo leva con un cacciavite
a intaglio.
— Awvitare il trasmettitore al muro.
- I(ﬁerire la batteria. Prestare attenzione ai contrassegni di pola-
rital
— Riapplicare la copertura e farla scattare saldamente in sede. Pre-
stare attenzione alla posizione corretta della guarnizione!
Installazione del ricevitore
» fig. 3
— Aprire lo scomparto batterie.
- Inslerire le batterie. Prestare attenzione ai contrassegni di pola-
rital
— Richiudere lo scomparto batterie.
Sintonizzare trasmettitors
» fig. 2
L’autoapprendimento del trasmettitore funziona come segue:
Inserire la batteria nel trasmettitore e quindi le batterie nel ricevitore.
Entro 30 secondi, dopo aver inserito correttamente le batterie nel
ricevitore, questo si trova in modalita apprendimento.
1. Premere il tasto del trasmettitore per instaurare il collegamento,
quando il ricevitore si trova in modalita di apprendimento.
2. Quando viene emesso il segnale acustico “din-don”, il trasmetti-
tore ha terminato I'autoapprendimento.
3. Si pud eseguire 'autoapprendimento di max. 8 trasmettitori per
un solo ricevitore. Se si eseguire I'autoapprendimento per il nono,
il primo viene cancellato.
4. Azionando il tasto di reset (4) sul trasmettitore si resetta il gong
alle impostazioni di fabbrica.
Tutti i trasmettitori finora memorizzati vengono cancellati.
— Agganciare il ricevitore alla parete con 'occhiello di aggancio (1).

Pulizia e manutenzione

Pulizia
AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non immer-
gere I'apparecchio nell'acqua durante la pulizia.

— Pulire 'apparecchio solo con un panno leggermente inumidito.
— Non utilizzare solventi o detergenti.
Sostituzione delle batterie
— Sollevare con cautela la copertura facendo leva con un cacciavite
a intaglio.
Insenre le batterie. Prestare attenzione ai contrassegni di polarita

— Riapplicare la copertura e farla scattare saldamente in sede. Pre-
stare attenzione alla posizione corretta della guarnizione!

Guasti e assistenza
Se qualcosa non funziona..

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le riparazioni inadeguate

causare un non sicuro dell’apparec-
chio. Questo mette a repentaglio la propria vita e la sicu-
rezza dell'ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi
possono essere risolti faciimente dall'utente stesso. Si prega di con-
trollare nella seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal
modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Errore/guasto  Causa Rimedio
Nessun funziona- Batterie scariche? Sostituire le batterie.
mento.

Le batterie sono inse-
rite in modo errato?

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si prega di rivolgersi
direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la
garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che:

batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche ed elet-

troniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi

potrebbero contenere sostanze dannose perl’ambiente e la

salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparec-

chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro di rac-
colta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In conformita con le

disposizioni di legge, la restituzione puo essere effettuata gratuita-

tolti prima dello Itimento e smaltiti sef ite. Le

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei dati personali
— Siraccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

mente, ad esempio attraverso un'azienda di smaltimento dei rifiuti
urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo
fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, vanno

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi vanno con-

segnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno sem-

pre assicurate da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo
sui poli.

dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell'imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e particolari in pla- @
stica adeguatamente contrassegnati per essere riciclati. %@

Dati tecnici

Codice articolo 321074
Volume max. 80 dB(A)
Frequenza di trasmissione 433,92 MHz
Canali 1

Distanza max. di trasmissione (campo li- 100 m
bero)

Massima temperatura ambiente consen- 0...+35 °C
tita

Trasmettitore

Potenza di trasmissione <5dBm

Grado di protezione P44

Batterie 1x CR2032, 3V
Dimensioni 88 x 36 x 16 mm
Ricevitore

Grado di protezione IP20

Batterie 3xAA, 15V
Dimensioni 2118,8 x 38,2 mm

m Manuel d’utilisation

Sonnette de porte radio
Utilisation conforme
L’appareil est destiné a la signalisation sans fil de visiteurs dans le
cadre des valeurs de puissance indiquées.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), la transforma-
tion et/ou la modification de I'appareil par I'utilisateur est interdite.
L’émetteur radio ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.
L'appareil est congu pour un travail domestique et non artisanal.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Un
usage non conforme, des modifications de I'appareil ou I'utilisation
de piéces non contrdlées et homologuées par le fabricant peuvent
entrainer des dommages imprévisibles !
Toute utilisation non conforme a la destination de I'appareil ainsi que
toutes les activités non décrites dans le mode d’emploi sont & consi-
dérer comme des utilisations incorrectes non couvertes par la garan-
tie du fabricant.
Consignes générales de sécurité
Pour garantir une utilisation stre de cet appareil, I'utilisateur doit
avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la premiére
mise en service de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-
observation des consignes de sécurité vous met en danger, vous
et votre entourage.
+ Conservez soigneusement le mode d’emploi et les consignes de

sécurité pour les consulter en cas de besoin.
+ Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui tou-
jours le manuel d'utilisation correspondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'il est en parfait état.
SiI'appareil ou une partie de appareil est défectueuse, I'appareil
doit étre mis hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner 'appareil dans un local a risque d'explo-
sion, ni a proximité de liquides ou gaz inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute remise en
marche intempestive.
N'utilisez aucun appareil dont le commutateur marche-arrét ne
fonctionne pas correctement.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez 'appareil que pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu.
Assurez -vous que les enfants ne Jouent pas avec l'appareil.
des ti t avec des piles

N'utilisez que des piles autorisées par le fabricant.
Risque d'incendie ! Ne rechargez jamais des piles.
Quand vous ne les utilisez pas, gardez les piles loin d’objets
meétalliques qui pourraient provoquer un court-circuit. Il existe un
risque de blessures et d’incendie.
En cas d'utilisation incorrecte, du liquide peut s’écouler des piles.
Le liquide des piles peut provoquer des irritations cutanées et des
brdlures. Evitez impérativement tout contact ! En cas de contact,
rincez abondamment a 'eau. En cas de contact avec les yeux,
demandez en plus conseil a une aide médicale.

p
* L'appareil dolt unlquement étre utilisé dans des pieces fermées et
séches.

E\qitelz les fortes chaleurs, le froid ou le rayonnement direct du
soleil.

Manipulez le produit avec précaution, il peut étre endommagé par
des chocs, des a-coups ou une chute méme de faible hauteur.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les picto-
grammes apposés sur 'appareil. Les indications apposées sur
I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent étre remplacées dans
les meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant la mise en
service de I'appareil.

j L'appareil ne doit étre utilisé que dans des piéces non hu-

mides.

Vue d’ensemble de I'appareil
Récepteur
» fig. 1
1. CEillet de suspension
2. Logement des piles
Emetteur
» fig. 2
3. Logement des piles
4. Touche Reset
Contenu de la livraison
* Emetteur
* Récepteur
* Piles pour I'émetteur
* Matériau de fixation pour montage mural
* Manuel d'utilisation

Mise en service
Monter I’émetteur

DANGER ! Risque de blessure ! Lors du percage veilleza
ne pas toucher des cables ou des conduites d'eau et de gaz

Remarque : Le montage de I'émetteur sur des surfaces
métalliques (cadres de portes métalliques par ex.) peut
réduire la puissance d’émission.

— Percer les trous et enfoncer les chevilles.
» fig. 4
— Soulever avec précaution le recouvrement avec un tournevis a
fente.
— Visser fermement I'émetteur au mur.
— Insérer le pile. Respecter la polarité !
— Installer de nouveau le recouvrement et I'enclencher fermement.
Veiller au bon positionnement de la garniture d’étanchéité !
Monter I'émetteur
» fig. 3
— Ouvrir le compartiment & piles.
— Insérer les piles. Respecter la polarité !
— Refermer le compartiment a piles.
Programmer I’émetteur
» fig. 2
La programmation des émetteurs fonctionne comme suit :
Insérez la batterie dans I'émetteur et ensuite les piles dans le récep-
teur. Le récepteur se met en mode de programmation 30 secondes
aprés l'insertion des piles.
1. Appuyez sur le bouton de I'émetteur pour établir une connexion
lorsque le récepteur se trouve en mode de programmation.
2. Dés qu'un « DingDong » retentit, I'émetteur est programmé.
3. Unrécepteur peut gérer jusqu'a 8 émetteurs. Si un neuviéme est
programmé, le premier sera écrase.
4. Silatouchede réi lisation (Reset) (4) est activée dans 'émet-
teur, le gong est remis en état de livraison.
Tous les émetteurs qui ont été sauvegardés jusqu’ici seront alors
effacés.
— Suspendre le récepteur au mur avec I'ceillet de suspension (1).

Nettoyage et maintenance
Nettoyage

AVIS ! Risque de dommages matériels ! Lors du net-
toyage, ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

— Essuyer 'extérieur de I'appareil avec un chiffon légérement humi-
difie.

— Ne pas utiliser de solvants ou de produits de nettoyage.
Remplacement de piles
— Soulever avec précaution le recouvrement avec un tournevis a
fente.
— Insérer les piles. Respecter la polarité !
— Installer de nouveau le recouvrement et I'enclencher fermement.
Veiller au bon positionnement de la garniture d’étanchéité !

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas..

DANGER ! Risque de blessure ! Des réparations non

& conformes peuvent conduire a un fonctionnement non sécu-
risé de votre appareil. Vous mettez votre environnement en
péril et vous exposez vous-méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a une défectuosité.

Using for the first time
Mount transmitter

DANGER! Risk of injury! Pay attention to cable as well as
& gas and water pipes while drilling

Note: The assembly of the transmitter on metallic surface
(e.g. metal door frames) may reduce transmitter power.

— Drill boreholes and insert wall plug.
» fig. 4
— Carefully open up cover with screwdriver.
— Fasten transmitter on wall.
— Insert battery. Observe the correct polarity!
- Refiltl cover and allow to engage. Ensure proper location of the
seal!
Set up receiver
» fig. 3
— Open the battery compartment.
— Insert batteries. Observe the correct polarity!
— Close the battery compartment again.
Setting up the transmitter
» fig. 2
The transmitter is saved as follows:
Insert the battery into the transmitter and then place the batteries into
the receiver. Within 30 seconds after the batteries for the receiver
have been properly inserted, the receiver is in learning mode.
1. Push the button of transmitter to make pairing when the receiver
is in learning mode.
2. As soon as a “DingDong” is heard, the transmitter has been
saved.
3. Upto 8 transmitters can be saved on one receiver. If you attempt
to add a ninth, the first will be deleted.
4. Activating the reset button (4) of the transmitter, resets to the bell
back to the delivered state.
All of the transmitters saved until this time will be deleted.
— Hang the receiver on the wall using the eye (1).

Cleaning and maintenance
Cleaning

NOTICE! Risk of product damage! Never submerge
device in water while cleaning.

— Clean the outside of the device with a slightly damp cloth.
— Do not use cleaning agents or solvents.
Changing the battery
— Carefully open up cover with screwdriver.
— Insert battery. Observe the correct polarity !
- RefiltI cover and allow to engage. Ensure proper location of the
seal!

Troubleshooting
If something stops working...

DANGER! Risk of mjuryl Improper repairs can result in the
& product This yourself and
your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy
most of these yourself. Please consult the following table before con-
tacting the vendor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Vous pouvez souvent éliminer le probléme par vous-méme. Veuillez
tout d'abord consulter le tableau suivant avant de vous adresser &
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérangement et éven-
tuellement aussi des codts.

Solution
Changez les piles.

Pannelincident Cause
Aucune fonction. Piles usagées ?
Piles mal insérées ?

Si vous n’étes pas en mesure d'éliminer la panne par vous-méme,
veuillez vous adresser directement a votre revendeur. Notez que la
réalisation de réparations non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des codts supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batteries et
les accus, les appareils électriques et électroniques ne doi-
vent pas étre jetées avec les ordures ménageéres car ils
pourraient contenir des substances nocives pour I'environ-
nement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d'éliminer appareils électri-
ques usagés, les batteries et accus usagés d’appareils électriques
séparément en les remettant a un point de collecte officiel afin de
garantir un traitement adéquat. Conformément aux dispositions léga-
les, les produits peuvent étre retournés gratuitement, p. ex. auprés
du service d'élimination communal ou du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas intég-
rés dans les appareils électriques usagés doivent étre reti-
rés et éliminés séparément avant I'élimination. Les batte-
ries au lithium et les pack accus de tous les systémes doi-
vent étre remis aux points de collecte uniquement en état
déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées contre les
courts-circuits en collant les poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression des don-
nées personnelles qui se trouvent sur les appareils usagés a élimi-
ner.
Mise au rebut de 'emballage
L'emballage se compose de carton et de matiéres plas- O
tiqgues marquées en conséquence qui peuvent étre recy- %@
clés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 321074

Volume max. 80 dB(A)
Fréquence d’émission 433,92 MHz
Canaux 1

Portée maximale de 'émetteur (champ 100 m

libre)

Température ambiante autorisée 0...+35°C
Emetteur

Puissance d'emission <5dBm

Degré de protection P44

Piles 1x CR2032,3 V
Dimensions 88 x 36 x 16 mm
Récepteur

Degré de protection P20

Piles 3xAA, 15V
Dimensions 2118,8 x 38,2 mm

Operating instructions
Radio signal doorbell

Intended use
The product is intended for the wireless visitor signalling within the
scope of the specified consumption values.
For safety and approval reasons (CE) it is forbidden to disassemble
and/or modify the unit on one’s own authority. The wireless radio
transmitter may not be used for purposes other than those intended.
The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use or modifications
to the device or the use of components that are not tested and
approved by the manufacturer may result in unforeseen damage!
Any use that deviates from its intended use and is not included in
these instructions is considered unauthorised use and relieves the
manufacturer from his or her legal liability.
General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have read and under-
stood these instructions for use before using the device for the
first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm
to you and others.
« Retain all instructions for use, and safety instructions for future
reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand over these
operating instructions.
The device must only be used when it functions properly. If the
product or part of the product is defective, it must be taken out of
operation and disposed of correctly.
Never use the device in a room where there is a danger of explo-
sion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
Always ensure that a device which has been switched off cannot
be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does not function
correctly.
Do not overload the device. Do not use the device for purposes
for which it is not intended.
« Ensure that children are not able to play with the device.

Using battery-operated devices

* Only use batteries approved by the manufacturer.

« Danger of fire! Never charge the batteries.

* Keep batteries away from metal objects that could cause short
circuiting when not in use. There is a risk of injuries and fires.
Fluid can escape from the battery when used incorrectly. Battery
fluid may result in skin irritations and burns. Avoid contact! In the
event of accidental contact, rinse thoroughly with water. Immedi-
ately seek the aid of a physician in the event of eye contact.
Device-specific safety instructions

* The device may only be used in dry, indoor rooms.

* Avoid strong heat, cold or direct solar radiation.

* Handle the product with care. It can be damaged by impact, blows
or when dropped even from a low height.

Symbols appearing on your device may not be removed or cov-
ered. Signs on the device that are no longer legible must be
replaced immediately.

Read and observe the instructions for use before using the
& product for the first time.

j The product can only be used in dry indoor areas.

Your product at a glance
Receiver
» fig. 1
1. Suspension eye
2. Battery compartment
Transmitter
» fig. 2
3. Battery compartment
4. Reset button
Delivery
* Transmitter
* Receiver
* Battery for transmitter
* Fastening material for wall-mounting
* Instructions for use

F Cause Remedy
tion
No function. Batteries flat?

Batteries incorrectly
installed?

Change the batteries.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please
be aware that any improper repairs will also invalidate the warranty
and additional costs may be incurred.
Disposal
Disposal of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and
rechargeable batteries, electrical or electronic devices must
not be disposed of with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environmentand human
health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent
portable batteries and rechargeable batteries separately from house-
hold waste at an official collection point to ensure that these items are
processed correctly. The product can be returned free of charge in
accordance with the legal requirements, for example through a muni-
cipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are not
permanently installed in waste electrical equipment and can
be removed in a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equipment.
Lithium batteries and rechargeable battery packs of all sys-
tems are only to be handed in to the waste collection points in a
discharged state. The batteries must always be protected against
short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal data stored
on waste devices prior to their disposal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly
marked plastics that can be recycled.

— Make these materials available for recycling.

Technical data

Material number 321074

max. volume 80 dB(A)
Sender frequency 433,92 MHz
Channels 1

Max. transmitter range (free-field) 100 m
Permissible ambient temperature 0...+35°C
Transmitter

Transmission power <5dBm

Degree of protection P44

Batteries 1x CR2032, 3V
Dimensions 88 x 36 x 16 mm
Receiver

Degree of protection 1P20

Batteries 3xAA, 1.5V
Dimensions 2118,8 x 38,2 mm

Navod k pouziti
Bezdratovy dver
Pouziti pfiméfené urcel
Pfistroj je uréeny pro bezdratovou signalizaci navtévy v rdmci uve-
denych vykonovych hodnot.
Svévolné prestavby a/nebo zmény pfistroje jsou z bezpecnostnich
divodu a z divodu schvaleni (CE) zakazany. Radiovy vysilat nesmi
byt pouzivan k jinému uéelu.
Pristroj neni koncipovan pro profesionalni pouziti.
Kazdé jiné pouZiti je v rozporu se stanovenym ucelem. Pol
které je v rozporu s uréenim, zménami na pfistroji nebo pouzitim dild,
které nebyly prezkou$eny a schvaleny vyrobcem, mohou vzniknout
nepredvidatelné Skody!
Kazdé nepfiméfené pouziti popf. vSechny v tomto navodu k pouziti
nepopsané ¢innosti na prlstrOJl jsou nedovolenym zneuzitim mimo
zakonné hranice ruceni vyrobce.
VSeobecné bezpeénostni pokyny
* Pro bezpe¢né zachazeni s timto pfistrojem si jeho uZivatel musi
pred prvnim pouzitim precist tento navod k pouZiti a porozumét
mu.
Respektujte vS§echny bezpeénostni pokyny! Pokud nebudete
dbat bezpecnostnich pokynd, ohroZujete sebe i ostatni.
Vsechny navody k pouZiti a bezpecnostni pokyny si dobfe uloZte
pro pozdéjsi pouziti.
KdyzZ pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpodmine&né pre-
dejte i tento navod k pouzZiti.
Pristroj se smi pouZivat pouze tehdy, pokud je bez zavady. Jsou-
li na pfistroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady, musi byt vyfa-
zen z provozu a odborné zlikvidovan.
Pfistroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych vybuchem nebo v
blizkosti hoflavych kapalin nebo plyna!
Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému zapnuti.
Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp fadné nefunguje.
NepretéZujte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze pro ucely, pro
které byl ur¢en.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
i s pristroji pohanénymi bateriemi
Pouzivejte pouze baterie schvalené vyrobcem.
Nebezpedéi pozaru! Baterie nikdy nenabijejte.
Pokud baterie nepouzivate, neukladejte je do blizkosti kovovych
predmétd, které by mohly zptsobit zkrat. Hrozi nebezpedi pora-
néni a vzniku pozaru.
Pfi nespravném pouZziti miiZze z baterie vytéct kapalina. Kapalina
z baterie miZe zpUsobit podraZzdéni pokozky a popaleniny. Bez-
podminecné zabrarite kontaktu s kapalinou! V pfipadé nahod-
ného kontaktu dukladné oplachnéte zasahnuté misto vodou. Pfi
kontaktu s o¢ima vyhledejte okamZité Iékafskou pomoc.
Upozornéni specificka pro pfistroj
* Pristroj se smi provozovat pouze v suchych vnitfnich prostorach.
Chrarite pred silnym horkem, chladem nebo pfimym slune¢nim
zéfenim.
S vyrobkem zachazejte opatrné, narazem, iderem nebo padem
jiz z malé vysky se muze poskodit.
Symboly. které se nachazi na Vasem pfistroji, se nesmi odstrario-
vat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji, které uz nejsou citelna,
musi byt neprodlené nahrazena novymi.
Pre_gj uvedenim do provozu si pfeététe navod k pouZiti a fidte
se jim.

Pfistroj se smi pouzivat pouze v suchych vnitfnich prosto-
1 r rech.

i zvonek

Pristroj v prehledu
Pfijimaé
» obr. 1
1. Zavésné otko
2. Prihradka na baterie
Vysilaé
» obr. 2
3. Prihradka na baterie
4. Tiagitko reset
Rozsah dodavky
* Vysilaé
« Pfijimag
+ Baterie pro vysila¢
* Upevriovaci material pro montéz na sténu
* Navod k pouziti
Uvedeni do provozu
Montaz vysilace
NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Pfi vrtani davejte
A pozor na kabely a plynova a vodovodnich potrubi

Poznamka: Montaz vysilate na kovové povrchy (napf. na
kovové ramy dvefi) muZe snizit vysilaci vykon.

— Vyvrtejte otvory a zastréte hmozdinky.
» obr. 4
— Opatrné nadzdvihnéte kryt pomoci kfiZzového Sroubovaku.
— PriSroubuijte vysila¢ na sténu.
— Vsadte bateriu. Dejte pozor na polaritu!
- Opet nasadte kryt a nechte jej bezpe¢né zapadnout. Dbejte na
spravnou polohu tésnéni!
Sestaveni piijimace
» obr. 3
— Oteviete schranku na baterie.
— Vsadte baterie. Dejte pozor na polaritu!
— Schranku na baterie opét zaviete.
Sparovani vysilacu
» obr. 2
Nauceni vysilac funguje takto:
VloZte baterii do vysilace a poté vioZte baterie do pfijimace. Béhem
30 sekund po spravném vloZeni baterii do pfijimace se pfijimac
nachazi v rezimu ugeni.
1. Stisknéte tlacitko vysilace, aby se vytvofilo spojeni, kdyZ se pfiji-
mac nachazi v rezimu uceni.
2. Jakmile zazni tén zvonecku, vysila¢ je zauceny.
3. Najeden pfijima¢ Ize zaucit az 8 vysilacu. Pfi zau¢eni devatého
se prvni vysila¢ vymaze.
4. Pristisknuti tlacitka reset (4) na vysilaci se gong vynuluje na stav
pfi dodani.
V8echny do té doby uloZzené vysilate se vymazou.
— Prijima¢ povéste se zavésnym otkem (1) na sténu.
Cisténi a udrzovani
Cisténi
OZNAMENI! Nebezpegi poskozeni pristroje! Pfistroj pfi
cisténi neponorujte do vody.

— Pristroj zvenku otfete lehce navihéenym hadrem.
— NepouZivejte zadné cistici prostfedky nebo rozpoustédia.
Vyména baterii
— Opatrné nadzdvihnéte kryt pomoci kfizového Sroubovaku.
— Vsadte baterie. Dejte pozor na polaritu !
— Opét nasadte kryt a nechte jej bezpeéné zapadnout. Dbejte na
spravnou polohu t&snéni!

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Neodborné provedené
& opravy mohou zpusobit, Ze piistroj jiz nebude fungovat bez-
pecné. Tim ohroZujete sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku poruchy. Vét-
Sinou je mlzete snadno sami odstranit. NeZ se obratite na prodejnu,
podivejte se do nasledujici tabulky. Useffite si tim mnoho namahy a
pripadné i vydaja.

Zavadalporucha Pri¢ina Pomoc
Bez funkce. Nejsou vybité baterie? Vyménte baterie.

Baterie j; ]SOU chybné
viozené?

NemuZete-li zdvadu odstranit sami, obratte se pfimo na prodejnu.
Méjte na paméti, Ze pfi neodborné opravé zanikaji naroky ze zaruky
a pripadné Vam mohou vzniknout i dal$i vydaje.
Likvidace
Likvidace pristroje
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena: Baterie a aku-
mulatory, elektrické a elektronické pfistroje nesméji byt lik-
vidovény spole¢né s domovnim odpadem; mohou obsaho-
vat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi a zdravi. fr—
Spotiebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebice, spotfebované baterie a akumulatory oddélené
od domovniho odpadu na oficidlnim sbérném misté, aby se zajistilo
spravné dalsi zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpist
provést bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvidaci
komunalniho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve
starych elektrickych pristrojich vmontované a které Ize ods-
tranit, aniz by dosSlo k jejich poskozeni, se pred likvidaci
musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného
odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech systému se
musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pél baterie musi
byt vzdy prelepeny, aby se predeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uZivatel je sam zodpove Iny za vymazani osobnich
udaju z pouzitych pfistroji, které se maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislu$né oznacenych plast,
které mohou byt recyklovany. %

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technicka data

Cislo vyrobku 321074
Max. hlasitost 80 dB(A)
Vysilaci frekvence 433,92 MHz

Kanaly 1

Max. dosah vysilace (volny prostor) 100 m

Pfipustna okolni teplota 0...+35°C
Vysilaé

Pfenosovy vykon <5dBm

Kryti P44

Baterie 1x CR2032, 3V
Rozméry 88 x 36 x 16 mm
Pijimag

Kryti P20

Baterie 3xAA 15V
Rozméry 2118,8 x 38,2 mm

m Navod na pouzitie
Domovy bezdrétovy zvonéek

Pouzivanie v sulade s uré
Pristroj je uréeny na bezdrotovu signalizaciu navstev v ramci uvede-
nych hodnét vykonu.
Z dévodov bezpecnosti a schvalovacieho postupu (CE) je svojvolna
prestavba a/alebo zmena pristroja zakdzana. Radiova vysielacka sa
nesmie pouZit na iny ucel.
Pristroj nie je ur€eny na komeréné pouzitie.
Kazdé iné pouzitie je v rozpore s uréenim. Pri nesprdvnom pouziti,
zmenéch na pristroji alebo pri pouziti dielov, ktoré vyrobca neskon-
troloval a neschvalil, méZu vznikndt nepredvidatelné Skody!
Akékolvek pouZivanie v rozpore s uréenim, resp. v3etky ¢innosti na
nastroji, ktoré nie su opisané v tomto navode na poufZitie, st povazo-
vané za nepovolené a nevhodné pouZitie mimo zakonnych limitov
ru€enia vyrobcu.
VsSeobecné bezpeénostné upozornenia

* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom si musi uzivatel
pristroja pred prvym pouzitim precitat tento navod na pouzitie a
porozumiet mu.
Dodrziavaite vetky bezpecnostné pokyny! Ak nebudete respek-
tovat' bezpecnostné pokyny, ohrozite sami seba aj inych.
V3etky navody na pouZitie a bezpecnostné pokyny uschovajte
pre neskorsie pouzitie.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe, bezpodmie-
necne priloZte aj tento navod na pouZitie.
Nastroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom stave.
Ak je chybny pristroj alebo jeho ¢ast, musi sa vyradit z prevadzky
a odborne zlikvidovat.
* Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych vybuchom alebo
v blizkosti horfavych kvapalin &i plynov!
Vypnuté naradie vzdy zaistite proti neumyselnému zapnutiu.
NepouZivajte pristroje, na ktorych riadne nefunguje zapinacivypi-
nac.

« Nastroj nepretazujte. Pristroj pouzivajte iba na ucely, na ktoré je
uréeny.

Zabezpette, aby sa deti s prlserJom nehrali.

Zaobchadzanie s pristroj an i batériami
PouZivajte len batérie schvalene vyrobcom

Nebezpecenstvo poZiaru! Batérie nikdy nenabijajte.

Ak batérie nepouzivate, nekladte ich do blizkosti kovovych pred-
metov, ktoré by mohli sposobit skrat. Hrozi nebezpecenstvo
poraneni a nebezpecenstvo vzniku poziaru.

V pripade nespravneho pouZitia moZe z batérie vytekat kvapa-
lina. Kvapalina z batérie méZe spdsobit podrazdenie pokozky a
popaleniny. Bezpodmiene¢ne zabrarite kontaktu s kvapalinou! V
pripade nahodného kontaktu dékladne oplachnite zasiahnuté
miesto vodou. Pri kontakte s o¢ami vyhladajte ihned' aj lekarsku
pomoc.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj

* Zariadenie sa smie pouzivat len v suchych vnitomych priesto-
roch.

* Zabrarite posobenlu velkych teplét, chladu alebo priamemu
sine¢nému Ziareniu.

* S vyrobkom zaobchadzajte opatrne, v désledku narazov, uderov
alebo padu aj z malej vysky sa poskodi.

* Symboly, ktoré sa nachadzaji na vaSom pristroji, sa nesmu
odstrariovat ani zakryvat. Pokyny na pristroji, ktoré uz nie su ¢ita-
telné, sa musia ihned vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si precitat navod
na pouzitie a dodrziavat.

j Zariadenie sa smie pouzivat len v suchych vnutornych

priestoroch.

Prehlad o zariadeni
Prijimac¢
» Obr. 1
1. Zavesné oko
2. Priecinok na batérie
Vysiela¢
»Obr. 2
3. Prie€inok na batérie
4. Tlacidlo Reset
Obsah dodavky
* Vysielaé
* Prijima¢
« Batérie pre vysielat
« Upevriovaci material na montaz na stenu
« Navod na pouZitie

Uvedenie do prevadzky
Montaz vysielac¢a

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zranenia! Pri vit-
& ani davajte pozor na kable a plynové vedenia a vodovody.

Upozornenie: Montaz vysielata na kovovych povrchoch
(napr kovovom dvernom rame) moze zniZit vysielany
vykon.

— Vyvitajte otvory a vloZte do nich hmozdinky.

» Obr. 4

— Plochym skrutkovaom opatrne nadvihnite kryt.

— Vysiela¢ pevne priskrutkujte na stenu.

— Vlozte batériu. Dodrzte polaritu!

— Znowvu zaloZte kryt a bezpecne ho nechajte zapadnut. Dbajte na

spravnu polohu tesnenia!

Instalacia prijimaca
» Obr. 3
— Otvorte priecinok na batérie.
— VloZte batérie. Dodrzte polaritu!
— Priecinok na batérie znovu zatvorte.
Rozpoznanie vysielac¢a
» Obr. 2
Zaucenie vysielacov funguje takto:
VloZte batériu do vysielaca a nasledne vloZte batérie do prijimaca. V
priebehu 30 sekdnd po spravnom vioZeni batérii do prijimaca sa pri-
jima€ nachadza v rezime ucenia.
1. Stlacte tlacidlo vysielaca, aby ste vytvorili spojenie v pripade, ked
sa prijima¢ nachadza v rezime ugenia.
2. Len €o zaznie zvoncek, vysielaé je zauceny.
3. Na jeden prijima¢ je mozné zaucit az 8 vysieladov. Ak sa zauci
deviaty, prvy sa opat vymaze.
4. Pristlaceni tlagidla Reset (4) na vysielaci sa gong vynuluje na
stav pri dodani.
Vsetky dovtedy uloZené vysielace sa vymazu.
— Pomocou zavesného oka (1) zaveste prijima¢ na stenu.

Cistenie a udrzba
Cistenie

POZOR! Skodenia pristrojal Pristroj
pri Gisteni neponarajte do vody

— Pristroj istite zvonka pomocou mierne navihéenej handricky.
— NepouZzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo rozpustadia.
Vymena batérii
— Plochym skrutkova¢om opatrne nadvihnite kryt.
— VloZte batérie. Dodrzte polaritu !
— Znovu zaloZte kryt a bezpe¢ne ho nechajte zapadnut. Dbajte na
spravnu polohu tesnenia!

Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zranenia! Neod-
& borné opravy mézu viest k tomu, Ze vas pristroj uz nebude
bezpeéne fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje okolie.

Casto st to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche. Vaésinou ich
modZete odstranit sami. Prv, nez sa obratite na predajcu, pozrite sa,
prosim, na nasledujicu tabulku. USetrite si tak vela namahy a pri-
padne aj naklady.

Odstréanenie
Vymerite batérie.

Chybalporucha Pri¢ina
Nefunguje. Prazdne batérie?

Nespravne viozené
batérie?

Pokial nemdzete chybu odstranit' sami, obratte sa, prosim, priamo
na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze vplyvom neodbornych oprav
zanika aj narok na zaruéné plnenie a vam vzniknu prip. dodatoéné
naklady.

Likvidacia

Likvidacia nastroja

Symbol preéiarknutého kontajnera znamena: Batérie a

akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu E
Spotrebltella sU povinni zneskodnit' staré elektrické

spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory oddelene

od domového odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby sa
zabezpecilo spravne dalSie spracovanie. V sulade s pravnymi pred-
pismi sa spatny odber moze uskutoénit bezplatne, napr. prostrednict-
vom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo prostred-
nictvom predajcu.

bez poskodenia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.

Litiové batérie a akumulatory vetkych systémov sa musia
odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pél batérie musi
byt vZdy prelepeny, aby sa predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za vymazanie
osobnych Udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvidovat.

likvidovat spolu s domovym odpadom. M6Zu obsahovat'
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st v starych elek- E
Likvidacia obalu

latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie.
trickych zariadeniach vmontované a ktoré je mozné vybrat'
Obal pozostava z kartonu a zodpovedajlco oznagenych
plastov, ktoré sa mézu opatovne pouzit.

— Tieto materidly odovzdaijte na recykléciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 321074
max. hlasitost’ 80 dB(A)
Vysielacia frekvencia 433,92 MHz

Kanaly 1

Max. dosah (volné pole) 100 m

Pripustna teplota okolitého prostredia 0...435°C
Vysiela¢

Vykon prenosu <5dBm

Stupefi ochrany P44

Batérie 1x CR2032, 3V
Rozmery 88 x 36 x 16 mm
Prijima¢

Stuperi ochrany 1P20

Batérie 3xAA, 15V
Rozmery 2118,8 x 38,2 mm

Instrukcje obstugi

Bezprzewodowy dzwonek do drzwi

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do bezprzewodowego sygnalizowa-
nia nadej$cia gosci w zakresie podanych warto$ci mocy.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa, oraz aby unikng¢ utraty waznosci
dopuszczenia do eksploataciji (CE) zabrania si¢ samowolnej przebu-
dowy i/lub modyfikacji urzadzenia. Nadajnika radiowego nie wolno
uzywaé w spos6b niezgodny z przeznaczeniem.

Urzadzenie nie nadaje sig¢ do zastosowania zawodowego lub prze-
mystowego.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. Zasto-
sowanie niezgodne z przeznaczeniem, wprowadzanie zmian w urzg-
dzeniu lub stosowanie czesci, ktére nie sg sprawdzone i dopusz-
czone przez producenta, moze by¢ przyczyng nieprzewidywalnych
uszkodzen!

Kazde uZycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie nieopisane
w niniejszej instrukcji obstugi czynnosci przy urzadzeniu stanowig
uzycie niedozwolone poza ustawowymi granicami odpowiedzialnosci
producenta.

Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpiecznq obstuge urzadzenia, uzytkownik musi
przeczytac i zrozumie¢ instrukcje obstugi przed pierwszym uzy-
ciem urzadzenia.

. Przestrzegac wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa pracy! Gdy
nie przestrzega sie wskazoéwek bezpieczenstwa, stwarza sig
zagrozenie dla siebie i innych.

* Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki bezpie-
czenstwa do przysztego wykorzystania.

* W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia, nalezy row-
niez bezwzglednie przekaza¢ niniejszg instrukcje obstugi.

* Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym stanie technicz-
nym. Jesli urzagdzenie lub jego czg$¢ jest uszkodzona, nalezy je
wytgczy¢ i fachowo zutylizowaé.

* Nie uzywa¢ urzadzenia w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem ani w poblizu cieczy i gazéw palnych!

« Wylgczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢ przed niezamierzo-
nym wigczeniem.

+ Nie uzywaé urzadzen z uszkodzonym wigcznikiem/wytgcznikiem.

« Nie przecigza¢ urzgdzenia. Urzadzenia uzywa¢ wytgcznie zgod-
nie z przeznaczeniem.

* Nie pozwol aby dzieci korzystaty z urzqdzenla dla zabawy

Ustawianie odbiornika
» ilustr. 3
— Otworzy¢ komore baterii.
— Wiozy¢ baterie. Zwréci¢ uwage na biegunowosc!
— Zamkna¢ komore baterii.
Programowanie nadajnika
» ilustr. 2
Programowanie nadajnikow przebiega nastepujgco:
WI6Z baterie do nadajnika, nastepnie wioz baterie do odbiornika. W
ciggu 30 sekund po prawidiowym wioZeniu baterii do odbiornika
odbiornik znajduje sie¢ w trybie programowania.
1. Zeby nawigzaé potaczenie, nalezy weisng¢ przycisk nadajnika,
gdy odbiomik jest w trybie programowania.
2. Po sygnale gongu (“DingDong”) nadajnik jest zaprogramowany.
3. Odbiornik mozna zaprogramowac na do 8 nadajnikéw Przy pro-
gramowaniu dziewigtego nadajnika, pierwszy nadajnik zostaje
skasowany.
4. Przy uruchomieniu przycisku reset (4) na nadajniku, gong w
nadajniku zostaje cofnigty do stanu z dostawy.
Wszystkie do tej pory zapisane nadajniki zostajg skasowane.
- Z_aV\zi1e)si(: odbiornik na $cianie za pomocg uchwytu do zawiesza-
nia

Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie

UWAGA! Ni n i
Podczas czyszczenla nie zanurza¢ urzadzenla w wodzie.

— Wyczysci¢ urzadzenie z zewngtrz lekko zwilzong szmatka.
— Nie uzywa¢ $rodkéw do czyszczenia ani rozpuszczalnikow.
Wymiana baterii
— Ostroznie podwazy¢ ostong za pomocg ptaskiego $rubokreta.
— Wiozy¢ baterie. Zwrécié uwage na biegunowosc¢ !
— Ponownie zatozy¢ ostong i zatrzasna¢. Nalezy zwréci¢ uwage na
wiasciwe ustawienie uszczelnienia!

Zaktocenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziala..

Seznanjanje oddajnika

» sl.2

Oddajnik programirate na naslednji nagin:

Vstavite baterijo v oddajnik in nato $e v sprejemnik. V 30 sekundah

po tem, ko ste pravilno vstavili baterije za sprejemnik, se bo ta preklo-

pil v nagin programiranja.

1. Ko je sprejemnik v nadinu programiranja, pritisnite tipko oddaj-
nika, da vzpostavite povezavo.

2. Ko zaslisite "ding-dong", je oddajnik programiran.

3. Naenem sprejemniku lahko programirate do 8 oddajnikov. Ko
programirate devetega, se bo prvi izbrisal.

4. Ob pritisku ponastavitvene tipke (4) na oddajniku se bo gong
ponastavil na tovamisko stanje.

Vsi do tedaj shranjeni oddajniki se bodo izbrisali.

— Sprejemnik z obesalnim uSescem (1) obesite na zid.

Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na napravi! Naprave
pri ¢iSenju ne potapljajte v vodo.

— Zunanjost naprave Gistite z rahlo navlazeno krpo.
— Ne uporabljajte ¢istil ali topil.
Menjava baterij
— Zizvijatem previdno dvignite pokrov.
— Vstavite baterije. UpoStevajte polariteto !
— Ponovno namestite pokrov in ga pritisnite, da se zaskogi. Pazite
na pravilen poloZaj tesnila!

Motnje in pomoé
Ko nekaj ne deluje...
2 NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Nestrokovno izve-

dena popravila lahko povzrogijo, da vasa naprava ne deluje
vec varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako lahko
pogosto odpravite sami. Preden se za pomo¢ obrnete na prodajalca,
si najprej oglejte naslednjo razpredelnico. S tem se izognete nepo-
trebnemu trudu in morebitnim stroskom.

‘ NIEBEZPIECZENSTWOI Nlebezpleczenstwo obrazen!

mogg
wac, ze urzadzenle nie bedzie juz bezplecznle dziatac.
Zagraza to uzytkownikowi i jego otoczeniu.

Zaktécenia sg czgsto powodowane przez drobne usterki. Z reguty
mozna je samodzielnie usuna¢. Przed zwrdéceniem sig do sprze-

dawca nalezy zasiegna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to

zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.

Usterkal/zakté-  Przyczyna Srodki zaradcze
cenie
Brak dziatania.  Czy baterie nie s3 wy- Zmien baterie.
czerpane?
Baterie wtozone nie-
prawidiowo?

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie, nalezy skon-
taktowat sig bezposrednio ze sprzedawca. Nalezy pamietac, ze nie-
prawidlowo wykonane naprawy powoduja utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i 3gajg ew. za sobg koszty.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii i
akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Moga one
zawierac substancje szkodliwe dla srodowiska i zdrowia. —
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i aku-
mulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w ofic-
jalnym punkcie zbiérki w celu zapewnienia wiasciwego dalszego
przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest
bezptatny i moze nastapi¢ np. za posrednictwem komunalnego
zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainstalowane na
state w zuzytych urzadzeniach elektrycznych i ktére mozna
usung¢ w sposéb nieniszczacy, nalezy usunaé i utylizowac
oddzielnie przed utylizacja. Baterie litowe i zestawy baterii
wszystkich systemoéw powinny by¢ zwracane do punktéw
zbiorki tylko po roztadowaniu. Baterie musza by¢ zawsze chronione
przed zwarciami poprzez zaklejenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usunigcie danych
osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie skiada sie z kartonu i odpowiednio oznako- @
wanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponownie
wykorzystac. %

— Oddac te materialy do ponownego wykorzystania.
Dane techniczne

Numer produktu 321074
Maks. gtosnos¢ 80 dB(A)
Czestotliwos¢ nadawania 433,92 MHz

Kanaty 1
Maks. zasigg nadawania (swobodne po- 100 m
le)

Dopuszczalna temperatura otoczenia 0...+35°C
Nadajnik

Wydajno$¢ transmisji <5dBm

Stopien zabezpieczenia P44

Baterie 1x CR2032, 3V
Wymiary 88 x 36 x 16 mm
Odbiornik

Stopien zabezpieczenia P20

Baterie 3xAA, 1,5V
Wymiary 2118,8 x 38,2 mm

m Priroénik za uporabo

Brezzi¢ni zvonec
Pravilna uporaba
Naprava je predvidena za brezzi¢no signalizacijo obiskovalcev v
okviru navedenega obmogja zmogljivosti.
Zaradi varnostnih razlogov in odobritev (CE) so prepovedane prede-
lave in/ali samovoljne spremembe na napravi. BrezZiéni oddajnik se
ne sme uporabljati v druge namene.
Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Kakrsnakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi nenamenske
uporabe, sprememb na napravi ali uporabe delov, ki jih proizvajalec
ni testiral in odobril, lahko pride do nepredvidljivih poskodb!
Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki niso opi-
sane v tem priro¢niku za uporabo, so nedovoljene in zanje ne velja
garancija proizvajalca.
Splosni varnostni napotki

« Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave navodila
prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.

« Upostevajte vsa vamostna navodilal Ce ne upostevate varno-
stnih navodil, ogroZate sebe in ljudi okoli sebe.

* Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite za pri-
hodnjo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno priloZite tudi ta priro¢-
nik za uporabo.

« Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Ce je
naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba izkljuéiti in praviino
odstraniti.

+ Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko sprozi eksplo-
Zija, ali v bliZini gorljivih teko€in ali plinov!

* Izkloplieno napravo vedno zavarujte pred nenamernim vkiopom.

« Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/izklop ne
deluje pravilno.

« Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v
namen, za katerega je predvidena.

« Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

p pracy z ur i na
baterle

* Stosowac¢ wytgcznie baterie dopuszczone przez producenta
urzadzenia.

* Niebezpieczenstwo pozaru! Nigdy nie tadowa¢ baterii.

* W przypadku nieuzywania urzadzenia, baterie przechowywac z
dala od metalowych przedmiotow, ktére mogg by¢ przyczyng
zwarcia. Istnieje wowczas niebezpieczeristwo zranienia i pozaru.

* W przypadku nieprawidlowego zastosowania, z baterii moze
wyplywag elektrolit. Moze on powodowaé podraznienia skéry i
poparzenia. Bezwzglednie unika¢ kontaktu! Po przypadkowym
kontakcie ze skorg doktadnie przemy¢ wodg. W przypadku kon-
taktu z oczami dodatkowo zasiggna¢ niezwtocznie porady leka-
rza.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Urzadzenie mozna uzywac tylko w suchych pomieszczeniach
zamknigtych.

* Nalezy unika¢ silnego upatu, zimna lub bezposredniego nasto-

necznienia.

Z produktem nalezy postgpowac ostroznie, poniewaz moze

zosta¢ uszkodzony w wyniku wstrzasow, uderzen i upadku nawet

z niewielkiej wysokosci.

Symboli znajdujgcych sig¢ na urzadzeniu nie wolno usuwac lub

zakrywac. Nieczytelne wskazowki znajdujgce sie na urzadzeniu

nalezy natychmiast wymienia¢.

. Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi i prze-
strzegac jej.

:‘ Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w suchych pomieszcze-

.

niach.

Przeglad urzadzenia
Odbiornik
» ilustr. 1
1. Uchwyt do zawieszania
2. Komora na baterie
Nadajnik
» ilustr. 2
3. Komora na baterie
4. Przycisk reset
Zakres dostawy
* Nadajnik
+ Odbiornik
« Baterie do nadajnika
« Elementy mocujace do montazu $ciennego
* Instrukcja obstugi

Uruchomienie
Montaz nadajnika
2 NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo obrazen!

Podczas wiercenia otworéw nalezy uwazac¢ na przewody
gazu i wody.

Wskazéwka: Montaz nadajnika na powierzchniach metalo-
wych (np. na metalowych framugach drzwi) moze zmniej-
szy¢ moc nadawania.

— Wywierci¢ otwory i wiozy¢ w nie kotki.
» ilustr. 4
— Ostroznie podwazy¢ ostong za pomoca ptaskiego $rubokreta.
— Dokreci¢ nadajnik do $ciany.
— Wlozy¢ baterig. Zwréci¢ uwage na biegunowos¢!
— Ponownie zatozy¢ ostong i zatrzasna¢. Nalezy zwréci¢ uwage na
wiaséciwe ustawienie uszczelnienia!

je z napravami na baterije

« Uporabljajte le baterije, ki jih priporoca proizvajalec.

« Nevarnost poZara! Baterij nikoli ne polnite.

* Ko baterij ne uporabljate, naj ne pridejo v stik s kovinskimi pred-
meti, ki lahko povzrocijo kratki stik. Obstaja nevarnost poskodb in
nevarnost pozara.

« Pri napaéni uporabi lahko iz baterije izstopi tekoCina. Baterijska
tekocina lahko povzro¢i drazenje koze in opekline. Obvezno pre-
pregite stik! Pri nakljuénem stiku, temeljito sperite z vodo. Ce
pride v o¢i, dodatno nemudoma poiscite zdravnidko pomog.

Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

« Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih notranjih prostorih.

« Izogibajte se veliki vro¢ini, mrazu ali neposrednemu sonénemu
obsevanju.

* Pri uporabi naprave bodite previdni, kajti zaradi sunkov, udarcev
ali padcev iz Ze razmeroma majhne viSine se lahko poskoduje.

« Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti ali
prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve¢ vidna, je potrebno takoj
zamenijati.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo.

j Naprava se sme uporabljati samo v suhih notranjih prostorih.

Pregled vase naprave
Sprejemnik
» sl 1
1. Obesalno usesce
2. Prostor za baterije
Oddajnik
> sl. 2
3. Prostor za baterije
4. Ponastavitvena tipka
Dobavni obseg
« Oddajnik
* Sprejemnik
« Baterije za oddajnik
« Pritrdilni material za stensko montazo
+ Navodila za uporabo

Zagon
Montaza oddajnika

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Pri vrtanju bodite
& pozorni na kable ter plinsko in vodovodno napeljavo

Nasvet: MontaZa oddajnika na kovinske povrsine (npr. na
kovinski podboj vrat) lahko zmanj$a oddajno mo¢.

— lzvrtajte izvrtine in vstavite viozke.
»sl. 4
— Z izvijatem previdno dvignite pokrov.
— Oddajnik privijte na steno.
— Vstavite baterijo. Upostevaite polariteto!
— Ponovno namestite pokrov in ga pritisnite, da se zaskoci. Pazite
na pravilen poloZaj tesnila!
Namestitev sprejemnika
»sl.3
— Odprite predal za baterije.
— Vstavite baterije. Upostevaijte polariteto!
— Ponovno zaprite predal za baterije.

ja Vzrok Resitev
Naprava ne delu- Ali so baterije prazne? Zamenjajte baterije.
je.

Ali so baterije nepra-
vilno vstavljene?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite neposredno na vago
prodajalca. Upostevajte, da v primeru nestrokovno izvedenih popra-
vil lahko izgubite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste imeli

tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni: baterij in aku-
mulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav ni dovol-

jeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko

namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi. —
Potro3niki so dolZzni odpadne elektronske naprave ter

rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti loéeno

od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-
krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo je v
skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

poskodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme odstraniti E
in zavreci loceno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete

vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto samo pov-

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov
z odpadne elektronske naprave.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni v
odpadno elektricno opremo in jih je mogoce odstraniti brez

sem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako
zascititi pred kratkimi stiki.

Odlaganje embalaze med odpadk

EmbalaZa vsebuje karton in ustrezno oznaéene umetne @

mase, ki se lahko reciklirajo. 9
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 321074

Maks. glasnost 80 dB(A)

Oddajna frekvenca 433,92 MHz

Kanali 1

Maks. doseg oddajnika (na prostem) 100 m

Dov. temperatura okolja 0...435°C

Oddajnik

Prenosna mo¢ <5dBm

Stopnja zascite P44

Baterije 1x CR2032, 3V

Mere 88 x 36 x 16 mm
Sprejemnik

Stopnja zascite 1P20

Baterije 3xAA, 15V

Mere 2118,8 x 38,2 mm

1. Amikor a vev6 tanulé médban talalhaté, nyomja meg a gombot az
adoén a kapcsolat létrehozasahoz.

2. Amikor megszdlal a “DingDong”, az ad6 betanitasa befejez6détt.

3. Egy vevére maximum 8 adodt lehet betanitani. Amikor betanitja a
kilencediket, akkor az els6 térlédik.

4. Avevében lévé Reset-gomb (4) megnyomasakor a gong vissza-
kerill a kiszallitaskori allapotaba.

Minden eddig tarolt adé torlédik.

— Akassza a vevét (1) az akasztéfill segitségével a falra.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas
FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Tisztitas kzben a
készliléket ne martsa vizbe.

— Akésziilék kilsejét enyhén nedves kendével tisztitsa le.
— Ne hasznaljon tisztit- vagy oldészert.
Elemek cseréje

— Ovatosan emelje fel a burkolatot egy csavarhuzéval.

— Helyezze be az elemeket. Vegye figyelembe az elem sarkainak
elhelyezkedését !

— Helyezze vissza a burkolatot és biztosan pattintsa be. Ugyeljen a
tomités megfelelé helyzetére!

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szakszeriitlen javif
& miatt hogy tébbé nem
Ezzel lyezteti 6 és ak

Kis hibak is gyakran vezethetnek lizemzavarhoz. Legtébbszér eze-
ket sajat maga is elharithatja. Miel6tt az aruhdzhoz fordulna, nézze
at az alabbi tablazatot. Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben
koltségeket is megtakarit.

Elharitas
Cserélje ki az elemeket.

Hiba/lizemzavar Ok

Az egység nem  Kilrilt az elem?
miikodik.

Az elemeket rosszul
helyezte be?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kzvetlenil az aru-
hazhoz. Tartsa szem elétt, hogy a szakszertitlen javitasok miatt a
szavatossagi kbtelezettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi
koltségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kdvetkezd: Az ele-
meket és akkukat, az elektromos és elektronikus késziilé
keket nem szabad a haztartéasi hulladékok k6z¢é tenni. Ezek

a kornyezetre és egészségre karos anyagokat tartalmaz-

hatnak.

Afelhasznald kételes a régi elektromos késziilékeket, a

keészlilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-

tél killénvalasztva a hivatalos gy(ijtéhelyen keresztiil artalmatlanitani
a szakszer(i tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jogsza-
balyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen végezhets, pl. telepiilé-
sihulladék-artalmatlanité tarsasagon vagy kereskeddn keresztiil.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat, amelyek
nincsenek fixen beépitve a régi elektromos késziilékbe és
roncsolasmentesen eltavolithatok beldle, artalmatlanitas
el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az 6sszes
rendszer litium elemeit és akkucsomagjait csak lemeriilt all-
apotban szabad leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a polusok
leragasztasaval kell védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmatlanitando készii-
léken Iév6 személyes adatainak torléséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jeldlt
mianyag, ami Ujra hasznosithat6.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.
Miiszaki adatok

Cikkszam 321074

Max. hangeré 80 dB(A)
Addfrekvencia 433,92 MHz
Csatornék szama 1

Ado legnagyobb hatétavolsaga (szabad- 100 m

térben)

Megengedett kornyezeti hémérséklet 0...+35°C

Ado

Atviteli teljesitmény <5dBm
Védelmi fokozat P44

Elemek 1x CR2032,3V
Meéretek 88 x 36 x 16 mm
Vevd

Védelmi fokozat 1P20

Elemek 3xAA, 1,5V
Méretek 2118,8 x 38,2 mm

LG Prirucénik za uporabo

Bezi¢no zvono za vrata

m Hasznalati utasitas
Radios ajtéocsengd

Rendeltetésszerii hasznalat
Akésziilék a megadott teljesitményértékek keretein bellil a latogatok
vezeték nélkiili jelzésére szolgal.
Biztonsagi és engedélyezési okok (CE) miatt a készliléket tilos onké-
nyesen atalakitani és/vagy moédositani. Aradiéado nem hasznalhaté
a céljatol eltéré6 modon.
A késziilék nem ipari felhasznalasra szolgal.
Minden més alkalmazas ellentmond az el6irtnak. A nem el6irasos
alkalmazas, a készlilék megvaltoztatasa, vagy a gyarté altal nem
ellendrzott és jovahagyott alkatrészek hasznalata elérelathatatian
karosodasokhoz vezethet.
Minden rendeltetési céltdl eltéré hasznalat ill. a hasznalati utasitas-
ban fel nem sorolt tevékenység nem megengedettnek szamit, és
kivil esik a gyarté torvényes szavatossagi korén.
Altalanos biztonsagi el6irasok

* Akésziilék csak akkor kezelhet6 biztonségosan, ha az els6 hasz-
nflgt‘elén a kezel6 elolvasta és megértette ezt a hasznalati uta-
sitas
Tartsa be az 6sszes biztonségi elSirast! A biztonsagi eldirasok
figyelmen kiviil hagyasaval Gnmagat és masokat is veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi eléirast 6rizzen meg a
késobbi felnasznalasra.
Ha a készilléket eladja vagy odaadja, feltétlenul adja vele ezt a
hasznalati utasitast is.
A késziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifogastalan
allapotban van. Ha a késziilék vagy egy része hibas, akkor azt
tzemen kivil kell helyezni és hulladékként szakszertien kell elta-
volitani.
Akésziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes helyeken vagy
gyulékony folyadékok vagy gazak kozelében!
A"klkapcsolt készlléket mindig biztositsa véletlen bekapcsolas
ellen.
Ne haszndljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be kapcsoldgomb
nem miikédik megfeleléen.

* Ne terhelje tl a késziiléket. Csak a rendeltetési céljanak megfe-
leléen hasznalja a gépet.

 Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilékkel.

Elemekkel miikodo késziilékek kezelése

« Csak a gyarto altal jovahagyott elemeket alkalmazza.

* Tlizveszély! Az elemeket soha ne toltse fel.

* Ha nem hasznalja az elemeket, tartsa tavol 6ket fémtargyaktol,
amelyek révidzarlatot okozhatnak. Fennall a személyi és égési
sérilések veszélye.

* Ahelytelen hasznalat soran kifolyhat az elem. Az elemfolyadék
bérpirhoz és égési sérillésekhez vezethet. Feltétlenil kerilje az
érintkezést! Ha véletlenil radomlik, alaposan 6blitse le vizzel. Ha
szembe keriil, azonnal forduljon orvoshoz.

A késziilékre jellemzé biztonsagi utasitasok

* Akésziiléket csak szaraz beltérben szabad hasznalni.

« Keriilje a nagyon meleg vagy hideg helyeket, vagy a kézvetlen
napsugarzast

« Ovatosan kezelje a terméket, mert I6késektdl, (itésektol, illetve
mar kis magassagokbdl leesve is megsériil.

* Akésziiléken talalhato jelzéseket nem szabad leszedni vagy leta-
karni. A mar nem olvashato feliratokat haladéktalanul cserélje le.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati Gtmutatot és
tartsa be az utasitasait.

j A késziilék csak szaraz belsé helyiségekben alkalmazhaté.

A késziilék attekintése
Vevé
» 1.4bra
1. Akasztofil
2. Elemtartérekesz
Ado
» 2. &bra
3. Elemtartérekesz
4. Reset-gomb
Szallitott alkatrészek
* Add
* Vevd
* Az adébe valo elemek
* Rogzitéanyag a fali felszereléshez
 Hasznélati utmutatd

Uzembe helyezés
Adé felszerelése

VESZELY! Sériilésveszély! Furas kézben tigyeljen a kabe-
& lekre, valamint a gaz- és vizvezetékekre

Megjegyzés: Ha az adét fémfeliiletekre szereli fel (pl. fém
ajt(}teretre), az csokkentheti az altala kiadott jel teljesitmé-
nyét.
— Farjon ki egy lyukat és dugja bele a tiplit.
» 4. &bra
— Ovatosan emelje fel a burkolatot egy csavarhtizéval.
— Csavarozza az adét a falra.
— Helyezze be az elem. Vegye figyelembe az elem sarkainak elhe-
lyezkedését!
— Helyezze vissza a burkolatot és biztosan pattintsa be. Ugyelien a
témités megfeleld helyzetére!
Vevé elhelyezése
» 3. ébra
— Nyissa fel az elemrekeszt.
— Helyezze be az elemeket. Vegye figyelembe az elem sarkainak
elhelyezkedését!
— Zarja vissza az elemrekeszt.
Adé betanitasa
» 2. abra
Az adé betanitasa a kévetkezok szerint torténik:
Tegye be az elemet az adéba és utana tegye be az elemeket a
vevobe. Miutan a vevébe betette az elemeket, a vevé 30 masodper-
cig tanulé médban talalhato.

Svrsi b

Uredaj je namljenjen za bezi¢no signaliziranje posjetitelja u okviru
navedenih vrijednosti snage.

|z sigurnosnih razloga i razloga vazenja dozvole (CE) zabranjene su
preinake i/ili promjene na uredaju poduzete na svoju ruku. Radiooda-
Silia¢ se ne smije koristiti u druge namjene.

Uredaj nije namijenjen profesionalnoj uporabi.

Svaka druga primjene nije dozvoljena. Koristenjem u nedozvoljene
svrhe, kroz promjene na uredaju ili kroz uporabu dijelova, koji nisu
kontrolirati i dozvoljeni od proizvoda¢a, mogu nastati nepredvidiva
ostecenja!

Svaka uporaba koja nije u skladu s odredbama odnosno svi radovi
na uredaju koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu spadaju u
nedozvoljenu uporabu izvan zakonskih granica odgovornosti proi-
zvodaca.

Opce sigurnosne upute

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i razumijeti

ove upute za uporabu prije prvog koristenja uredaja.

* Obratite paZnju na sve sigurnosne upute! Ako ne postujete sigur-
nosne upute, sebe i druge osobe dovodite u opasnost.
Saéuvaj!e sve upute za uporabu i sigurnosne upute radi buduce
uporabe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i upute za upo-
rab

. Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom stanju.
Ako je uredaj ili neki njegov dio neispravan, trebate ga staviti van
pogona i struéno ga zbrinuti.

Uredaj nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije ili u blizini goruéih tekuéina ili plinova!

Iskljuceni uredaj uvijek osigurajte protiv sluajnog uklju¢ivanja.
Nemojte koristiti uredaje, na kojima sklopka za uklju¢ivanje —
isklju¢ivanje ne funkcionira ispravno.

* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo za svrhe

za koje je i namijenjen.

* Provjerite, da se djeca ne igraju s uredajem.

Koristenje uredaja na baterijski pogon

Koristiti samo baterije koje su odobrene od proizvodaca.
Opasnost od pozara!! Nemojte nikada puniti baterije.

* Ako se ne koriste, baterije drzati dalje od metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati kratki spoj. Postoji opasnost od ozljeda i
pozara.

Kod pogresnog kori$tenja iz baterija moze iste¢i tekuc¢ina. Teku-
¢ina baterije moze dovesti do iritacija koZe i opekotina. Obavezno
izbjegavati kontakt! Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa
vodom. Kod kontakta sa o¢ima dodatno odmah potraziti lijecnicku
pomo¢.

Sigurnosne upute specifi¢ne za uredaj

Uredaj se smije koristiti samo u suhim unutarnjim prostorijama.
Izbjegavaijte jaku vruéinu, hladnocu ili izravnu izloZzenost sunce-
vim zrakama.

Oprezno rukujte proizvodom jer se moze oStetiti udarcima ili
padom ve¢ s male visine.

Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se uklanjati. Upute na
uredaju koje vise nisu Citljive potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i slijedite Priruénik
za uporabu

j Uredaj se smije koristiti samo u suhim unutarnjim prostorija-
ma.

Pregled VaSeg uredaja
Prijemnik

» sl 1

1. Usica za vjeSanje

2. Pretinac za baterije
Odasilja¢

»sl.2

3. Pretinac za baterije

4. Tipka reset

Opseg isporuke

Odasilja¢

Prijemnik

Baterije za odasilja¢
Pricvrsni materijal za montaZu na zid
Upute za upotrebu

Pustanje u pogon
Montaza odasiljaca

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Pri busenju obratiti
& pozornost na kabel kao i vodove za plin i vodu

Napomena: Ako se odasilja¢ montira na metalne povrsine
(npr. metalni okvir vrata), moze doci do smanjenja snage
odasiljanja.

— Izbusiti rupe i umetnuti mozdanike.
> sl.4
— Odvijatem s prorezom oprezno nadignite poklopac.
— Pricvrstiti odasilja¢ na zid.
— Umetnuti baterijo. Obratiti pozornost na polaritet!
— Ponovo vratiti poklopac i pustite da se uklopi. Obratiti pozor na
ispravan polozaj brtvila!
Postavljanje prijemnika
sl. 3

— Otvorite pretinac za baterije.
— Vstavite baterije. Upostevajte polariteto!
— Ponovno zatvorite pretinac baterije.
Upucivanje odasiljac¢a
»sl.2
Oddajnik programirate na naslednji nacin:
Umetnite baterije u odasilja¢, a zatim umetnite baterije u prijemnik.
Unutar 30 sekundi, nakon $to je baterija za prijemnik dobro postav-
liena, prijemnik je u rezimu programiranja.
1 Pri!ig_ni!e !igku ~odasiljaa, da uspostavite vezu kada je prijemnik

ingDong", emiter je programiran.

Do 8 emitera moze biti programirano na prijemniku. MoZete pro-
gramirati deveti, prvi ¢e biti izbrisan.

Pritiskanjem tipke reset (4) na emiteru, gong se vraca na fabricka
podesavanja.

wN
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Svi do tada sacuvani emiteri ¢e biti izbrisani.
— Prijamnik s uSicom za vje$anje (1) objesiti na zid.
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ciséenje
PAZNJA! Op: od o8 ja na ju! Uredaj tije-
kom clscenja ne uranjati u vodu.

— Uredaj obriSite izvana lagano navlazenom krpom.
— Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili otapala.
Zamjena baterija
— Odvijaéem s prorezom oprezno nadignite poklopac.
— Umetnuti baterije. Obratiti pozornost na polaritet !
— Ponovo vratiti poklopac i pustite da se uklopi. Obratiti pozor na
ispravan poloZaj brtvila!

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira..

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Nestruéno provedeni
& popravci dovode do toga da uredaj viSe ne radi sigurno.
Time ugroZavate sebe i svoju okolinu.

Cesto ve¢ samo sitne pogreske dovode do smetniji. Vecinom ih
mozete i sami ukloniti. Molimo Vas da najprije pogledate sliede¢u
tablicu, prije nego se obratite prodavacu. Tako cete ustedjeti puno
napora i eventualnih troskova.

Greske/smetnja Uzrok Pomoé
Ne radi. Baterije prazne? Umetnuti/zamijeniti bate-
rije.

Baterije pogresno
umetnute?

Ako greske ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da se izravno obra-
tite prodavacu. Molimo Vas da obratite pozornost da uslijed nestru¢-
nih popravaka propada i pravo na jamstvo i da Vam mogu nastati
dodatni troskovi.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znaci: baterije i akumula-

tori, elektricni i elektronski uredaji ne smiju se odlagati s

kuénim otpadom. Mogu sadrzavati supstance $tetne za

okoli$ i zdravlje.

Potrodacdi su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i stare

baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kuénog otpada na
sluzbenom mijestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna daljnja
obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom
npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog
trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu €vrsto ugradene u

stare elektri¢ne uredaje i mogu da se skidaju bez potrebe

za unistavanjem, moraju se ukloniti prije odlaganja i odvo-

jeno odloZiti u otpad. Litjumske baterije i akumulatorska

pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta

samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijeplje-
nim polovima kako biste se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih podataka na sta-
rim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuée oznacenih £y

umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. @
— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i uporabu.

Tehnicki podatci

Broj artikla 321074

maks. glasnoca 80 dB(A)
Frekvencija odasiljaca 433,92 MHz
Kanali 1

Maks. domet odasiljaca (slobodno polje) 100 m

Dozv. temperatura okoline 0...+35°C
Odasilja¢

Snaga prijenosa <5dBm

Stupanj zastite P44

Baterije 1x CR2032, 3V
Dimenzije 88 x 36 x 16 mm
Prijemnik

Stupanj zastite P20

Baterije 3xAA, 1,5V
Dimenzije 2118,8 x 38,2 mm

EY o3nvies xeriong

AcUppaTo KoudoUvI TTépTag

MpoRAeropevn xprion

H ouokeun TTpoopieTal yia TNV aoUpUaTN ONUATOdGTNON ETTIOKE-
TITWV OTO TIAQICIO TWV AVAPEPOUEVWY TINWY I0XUOG.

Ma Adyoug aopaleiag kai éykpiong (CE) arayopedetal n autodivapn
UeTaoKeUn karf peTaBoAn TG ouokeurg. O PadIoTTOUTIOE dev ETTITPE-
TIETAI VA XPNOIUOTIOIEITal yiat GAAOV aTTd TOV TTPOBAETIOLEVO OKOTTO.
H ouokeur} Sev TTpoopileTal yia eTTayyeEAPATIKE XPron.
OtroladriTrote GAAN Xprion Bewpeital akatdAANAn. H akatdAAnAn
XPRON, Ol HETATPOTTEG OTN GUCKEUN i N XPrion £5apTNUATWY, TTOU dev
£xouV EAeYXOEi I} EYKPIOET ATTO TOV KATAOKEUAOTH, UTTOPE( VO TTPOKA-
Aéoouv ammpoBAeTTTEG {npIEG!

KdaBe pn TrpoBAeTIOpEVN XPHON 1} OAES O EPYATIE ETT TNG CUOKEUNG,
01 OTT0iEG SEV TIEPIYPAPOVTAI OE AUTEG TIG OBNYiEG XProNG, ATTOTEAOUV
QVETHTPETTTN wq;g)\uévn XPAON €KTOG TWV VOHIPWY OpiwV £UBUVNG
TOU KATAOKEUATTH.

levikég uroeifelg ao@aAsiag

* Ta TNV ao@aAr XPRon TG OUCKEUNG aUTAG, 0 XPAOTNG Ba TTPETTEN
va €xel DlaBdoel Kal KaTavoroel auTéG TIG oBnyieg XpAong TpIv
aTmoé TNV TPWTN XPron.

* AGBeTe UTTOWN OAEG TIG UTTODEIGEIG acpaeiag! Eav nupuB)\:w:T:
g uTTodEigeI aopaAeiag, BETETE O€ KivOUVO TOOO TOV EQUTO COG
600 kal GAAoug.

* ®uldooeTte o)\sg TIg 0dnyieg Xpriong Kai Tig UTTodEiEEIS aopaAeiag
yia T0 péAAOV.

* Av nou)\nous 1| TAPABWOETE GE TPITOUG TN GUCKEUN, TTapadwoTe
omwodnToTE padi Kal TIg TapoUaeg odNyieg Xprong.

* H GUOKEUN ETITPETIETAI VA XPNOILOTIOIEITAI HGVO OE Gyoyn Katd-
oTaon. Av n OUCKEUN A TUAHO TG €ival EAATTWHATIKG, TIPETTEI VA
TIBETON EKTOG AEITOUPYIOG KAl VA ATTOPPITITETAI CUPPWVA HE TIG
TTPOdIAYPAPEG.

* Mn XPnOILOTIOIEITE TN CUCKEUN O€ XWPOUG pE Kivduvo £kpnéng f
KOVTa o€ eUPAEKTa UYpd fi aépial

* ACQOAIZETE TIGVTA TNV ATTEVEPYOTTOINKEVN CUCKEUT KATA TNG
aKkoUo1ag EvEpyoTToiNaNg.

* Mn xpPnoIOTIOIEITE TUOKEUEG TWV oTToiwv 0 dlakdTrTng ON/OFF
eV AEITOUPYET KAVOVIKA.

* Mnv UTTEPQOPTLIVETE TN GUCKEUR. XPNOIOTIOIETE TN GUCKEUR
PGV IO TOUG TIPOPAETTOHEVOUG GKOTTOUG.

* BeBaiwbeite TTwg dev Taifouv TTaIBIG PE TN CUOKEUH.

XeIpIoP6G CUCKEUWY TToU AEITOUPYOUV HE PTTATOPIES

* XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG EYKEKPIPEVEG ATTO TOV KATAOKEUO-
OTH pTTaTapiEG.

* Kivduvog Trupkayidg! Mn opriCeTe TIoTE Tig pTTaTapiES.

* Otav Sev TIG XPNOIUOTIOIEITE, PUAGOCETE TIG PTTATAPIEG HOKPIG
atré PETAANIKG QVTIKEIJEVA, Ta OTTOI0 Ba UTTOPOUCAV VO TIPOKAAE-
oouv BpaxukUkAwpa. YeioTaTal Kivduvog TPQUHATICHWYV Kal TTup-
Kayldg.

* S TIEPITITWON ECPAAPEVNG XPONG HTTOPET VO EKPEVTEI UYPO aTTO
TNV prratapia. To uypod TNG UTIATAPIAG HTTOPET VO TIPOKOAEDE! £pE-
8106 TG emdeppidag kal eykavpata. ATTOQEUYETE OTTWOSHTIOTE
TNV ETTa@r! Ze TEPITITWON TUXAIOG ETTAPAG EETTAEVETE KOAG pE
VEPO. Z€ TTEPITTTWON ETTAPHG PE TA HATIO {NTAOTE APECWG IOTPIKT
GUPBOUAR.

Ymodeigeig ao@aAsiag £151Kd yia T uoKeUn auTh

* H OUOKEUN ETIITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI OTTOKAEIOTIKG OE OTE-
YVoUg E0WTEPIKOUG XWPOUG.

* ATogeUyeTe TNV €viovn BepuéTNTa, TO KPUO A TNV aTeuBeiag

€kBean oTnv nAiakr} akTivoBoAia.
XeIpiGeaTe TPOGEKTIKA TO TIPOIOV yiaTi UTTOpEi va UTTooTE {nuId
QaT6 GUYKPOUGEIG, XTUTTAHATA ) TITWOT GKOHA KOl aTT6 XAunAG
Uyog.
ZUpBoAa TTou BpioKoVTal ETTAVW OTN OUCKEUN 00G SEV ETTITPETTE-
TaI VO a@aipouvTal i) va KaAUTITovTal. YTTOdEi§eIg emdvw oTn
OUOKEUN TToU Bev eival TIAEOV EUAVAYVWOTEG TIPETTEI VO AVTIKOOi-
OTAVTOI OGHECWG.
Mpiv  8éon e Aeitoupyia SiaBadete kai AapBavere uéyn
Tig 0Bnyieg xpriong.
j H ouokeur) emTpETTeTal VO XpNOIHOTIOIETAI ATTOKAEIOTIKG OE

aTEYVOUG ECWTEPIKOUS XWPOUS.

H ouokeun oog GUVOTITIKA
Aéxng
» Ei. 1
1. AaktUNIog avdpTtnong
2. Onfkn pTaTapikv
MopTrég
»EK. 2
3. Onkn pmarapikv
4. TIMKTPO eTTaVaQOPAg
Napadotéog e§oTTAICHOG
* MopTrog
* AékTng
* Mmatapia yia TTopTéo
* YAIkd OTEPEWONG IO GUVOPHOASYNC O€ TOiXO
* Odnyieg xpriong
©éon oe AeiToupyia
ZuvappoAdynon TouTTou

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopod! Otav avoiyeTe
OTTéG, TIPOCEXETE KAAWBIA, KABWG Kal aywyoug agpiou Kai
vEpOU.

Ywodeign: H ouvapuoAdynon Tou TTOUTIOU Ot HETAANIKEG
EMIQAVEIEG (TT.X. HETAAAIKG TTAQCIO TIOPTAG) UTTOPET VOl PEIW-
ol TV 10XU PeTadoong.

— Avoi€Te TIg OTTEG Kal elcaydyeTe Ta oUTTa.

» Eik. 4
— AQQIPECTE TTPOCEKTIKA TO KAAUPHO PE £va OTAUPOKATOGRISO.
— BIBWOTE TOV TIOUTIO GTOV TOIXO.

— ToToBetoTE TV PTTaTapia. AGBeTe uTTOYN oag TNV TTOAIKGTATA!
— TomroBetrioTe Euvu TO KAAUPUO KOl POVTIOTE WOTE VA C(U(pc()\IUEI
KaAG. PPOVTIGTE WOTE O CUVBECHOG GTEYAVOTIOINGNG VA Eival

ToTToBeTNUEVOG owoTd!
TomoBérnon déktn
» Eik.3
— Avoigte Tn Bikn TNG pTTaTAPIaG.
— TomroBeTrOTE TIg pTTaTOPiEG. AGBETE UTTOYN OaG TNV TTOAIKOTNTA!
— KhAeioTe §avad 1 Brjkn Tng pTrarapiag.
Exudénon moptrou
»EK.2
H ekpdbnon Tou TTopTIoU Aemoupyei wg e§AG:
ToTOBETAOTE TNV PTTATAPIC OTOV TIOUTIO KAl 0T OUVEXEID TOTTOBETH-
OTE TIG pTTaTapieg 0To dékm. Evidg 30 SeuTEPOAETITWYV, apOU TOTTOBE-
TAOETE KAAG TIG PTTaTapieg 0To 5EKTN, 0 BéKTNG Bpioketar o AeiToup-
vlu €KNABNONG.
. I'Icm]ms TO TTAKTPO TOU TTOWTTOU YO VO SNUIOUPYATETE T OUV-
Seon, 6rav o 5EKTNG BpickeTal 0Tn AeiToupyia ekudBnong.
2. MONig akouaTel évag fXOG «VTIVYK VIOVYK», N eKudBnaon Tou
TTOTTOU €X€I OAOKANPWOE.

Art.-Nr. 321074

3. Mmopei va yivel ekpabnan éwg 8 oty o éva dékmn. Eav yiver
€KHABNON EVOG EvaTou, o TIPWTOG dlaypageTal.
4. Nathvtag 1o TAAKTPO ETTAVAQPOPAG (4) OTOV TTOUTIS, TO YKOYK
£TTAVA- QEPETAI OTNV KATAOTACN TTAPAGO0NG.
Aiaypdgovral GAol O TIOTION TTOU €ixav aTTOBNKEUTE PEXPI TOTE.
— AvapToTe 1o 3TN pe dakTUAIO avapTnong (1) aTov Toixo.

KaBapioudg ka1 cuvtipnon
KaBapiopog

MPOZOXH! Ki A Inuiwv otn
Karé Tov kaBapiopd un BUOICETE TN OUOKEUN O€ VEPD.

— KaBapifere TN ouKeUr e§WTEPIKG E £va EANAQPUWG VOTIOHEVO
TTavi.

— Mn xpnoipoTroleite kKaBapIoTikd fj SIAAUTIKG.
AMN\ayn prratapiwv
— AQQIPEDTE TIPOOEKTIKA TO KAAUMUA HE EVa OTAUPOKATTGRISO.
— TommoBeToTE TIG PTTATApiES. AGBETE UTTOWN OAg TNV TTOAKOTNTA !
— TomroBeTroTE §avd TO KAAUPKA KAl PPOVTIOTE WATE VA AoPaNTEel
kaAd. PpovTioTe WOTE 0 CUVOETHOG OTEYAVOTIOINONG VA Eival
TOTIOBETNUEVOG CWOTd!

BAdBeg kal avTIMETWITION
Edv kari 8ev Aeitoupy

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTiopol! EcQaAuéveg eTmi-

& OKEUEG PTTOPOUV Va uTToBabpicouy TNV ac@aAeia Aeitoup-
yiag TNG ouoKeurg. Kat” auTov Tov TpoTIo BETETE OF KivOUVO
Tov €auT6 0ag Kal To TrepIBaAAov oag.

Zuxva Trpc')Kzrral H6vo yia pIKpG o@aAparTa, TTou TTpokaAoUv BAGRN.
Zuvnewg MTTOPEITE Va Ta 6|op8wom €UKOAQ poévol oag. ZupBouA:u-
TEITE TTPWTA TOV AKGAOUBO TTVaKA, TIPIV ATIEUBUVBEITE OTOV ENTTOPIKG
ugggrpoowno “ET01 £€0IKOVOUEITE TTOAU KOTTO KOl EVOEXOHEVIG
£goda.

Z@aApa/BAGBn  Artia AvmipeTmion

Kapia Aerroupyia. Adeia prratapia; AMGETE TV pTTaTapia.
N&Bog TOTTOBETNEVES
WTTaTapieg;

Edv 5ev utropeite va S10pBWCETE HOVOI 0aG TO CPAAHA, ATTEUBUVBEITE

aTreuBeiag oToV EPTIOPIKS AVTITTPOCWTTO. AGBETE UTIOYN OTI OI ECPAA-

MEVEG ETTIOKEUEG EXOUV WG OTTOTEAECHA TNV aKUpWON KABE agiwong

£yyunong Kai evoexopévwg TTpdoBeTa é€oda.

AiaBeon

AiGBgon TG CUOKEURG

To oUuBoAO TOU dlayPAPHEVOU KEDOU ATTOPPINUATWY

anuaivel 611: O1 UTraTapieg Kal I GUCCWPEUTEG, Of

NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG SEV ETTITPETTETAN VOl

QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG aTToppippaTa. MTopei va

TrEPIAAPBAVOUV ETTIKIVOUVEG Yia TO TTEPIBGAAOV KaI TNV Uy Eia

ouaieg.

O1 KATAVOAWTEG EIVOI UTTOXPEWHEVOI VO ATTOPPITITOUV TIG TIAAIEG

NAEKTPIKEG CUTKEVEG, TIG UTTATAPIEG GUOKEUWY KOl TOUG CUTCWPEUTEG

£eEXWPIOTA OTTO TA OIKIOKG ATIOPPIMHATA O £Va ETTIGNUO ONUEI0

OUMoyg, yia va dilac@aAifeTal n KaTaAANAn TTepaitépw eTTesepyaaia.

H emoTpon pTropeEi va yivel cUPQWva JE TN VOPOBEaia SWPEAV TT.X.

MEOW HIAG BNUOTIKAG ETTIXEIPNONG AVAKUKAWGNG 1 HECW TOU

KATOOTANATOS Ayopds.

O1 pTratapieg, of ouoowpsun:g Kai ol Auxvieg Trou dev gival

HOVIUQ EYKATEGTNPEVEG OF TIAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG Kal

UTIOPOUV VO aQaIpeBOLY Xwpig KATAGTPORT TG CUCKEURG,

TIPETTEN VO OQAIPOUVTAI TTPIV ATIO TNV ATTIOPPIYN Kall VO

atmoppitTovtal §exwploTd. O prrarapieg AiBiou Kal Ta

TIOKETA CUCOWPEUTWY OAWV TWV GUGTNUATWY TTPETTEN VA TTOPACPIES

TIPETTEI VO TIPOOTATEUOVTAI OTTO BPOXUKUKAWHATA, ATTOOUVOEOVTAG

TEG TTAVTA aTT6 TOUG TTOAOUG.

KaBe Tehikog xprioTng gival o idlog uTrelBuvog yia Tn diaypagn

TIPOOWTTIKWY OESOPEVWV OTIG TTAAQIEG CUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal

yia améppIyn.

Ai1a8gon TNG ouoKEUaTiag

H ouokeuaaia atroteAeiTal aTré XapTovi Kai TTAAOTIKG HE

gwimolxn orfjgavon, Ta oTToia UTToPOUV VA AVAKUKAW- @
ouv.

— AIGBETETE AQUTA TA UNIKG TTPOG avaKUKAwaT.

Texvikd oToixeia

Ap18p6g TTpOidVTOG 321074

Wéy. évtaon fixou 80 dB(A)
ZuxvotnTa PeTddoong 433,92 MHz
Kavahia 1

Méy. epBéAcia peTadoong (EAeUBepo TTe- 100 m
&io)

EmTp. Beppokpaaia TrepiBaAAovTOg 0...+35°C
MopTrog

loxug petadoong <5dBm

Babuog mpooTaciag P44

Mrratapieg 1x CR2032,3 V
AaoTdoeig 88 x 36 x 16 mm
AékTng

Babuég mpooTaciag 1P20

Mmatapieg 3xAA, 1,5V
AlaoTdoeig 2118,8 x 38,2 mm

Gebruiksaanwijzing
Draadloze deurbel
Reglementair gebruik
Het apparaat is bedoeld voor de draadloze bezoekersignalering in
het kader van de aangegeven prestatiewaarden.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen (EG) is het eigenhandig
ombouwen en/of wijzigen van het apparaat verboden. De radiozen-
der mag niet op oneigenlijke wijze gebruikt worden.
Het apparaat is niet ontwikkeld voor beroepsmatig gebruik.
ledere andere toepassing is niet-reglementair. Door niet-reglemen-
tair gebruik, wijzigingen aan het apparaat of door onderdelen te
gebruiken die niet door de fabrikant gecontroleerd en vrijgegeven
Zijn, kunnen onvoorziene schades ontstaan!
leder niet ge€igend gebruik resp. alle niet in deze gebruiksaanwijzing
beschreven werkzaamheden aan het apparaat is ongeoorloofd mis-
bruik buiten de wettelijke aansprakelijkheid van de fabrikant.
Algemene veiligheidsinstructies

« Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebruiker van
dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik
gelezen en begrepen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsinstructies in acht! Wanneer u de vei-
ligheidsinstructies niet in acht neemt, brengt u uzelf en anderen
in gevaar.
Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veiligheidsinstructies voor
toekomstig gebruik.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u deze
gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als het perfect in orde
is. Als het apparaat of een deel daarvan defect is, moet het buiten
bedrijf gesteld worden en volgens de voorschriften worden afge-
voerd.
Gebruik het apparaat niet in exploslegevaarluke ruimtes of in de
buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!
Uitgeschakeld apparaat altijd beveiligen tegen abusievelijke
inschakeling.
Gebruik geen apparaten, waarbij de Aan-/Uit-schakelaar niet cor-
rect functioneert.
Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat alleen voor
doeleinden, waarvoor het voorzien is.
* Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Omgang met door batterijen gevoede apparaten

* Uitsluitend de door de fabrikant aangegeven batterijen gebruiken.

* Brandgevaar! Batterijen nooit opladen.

« Batterijen uit de buurt van metalen voorwerpen houden, die kort-
sluiting kunnen veroorzaken wanneer de batterijen niet worden
gebruikt. Er bestaat letsel- en brandgevaar.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterijen lekken. Batterij-
vloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden. Contact
zonder meer voorkomen! Bij toevallig contact grondig met water
afspoelen. Bij contact met de ogen bovendien onmiddellijk
geneeskundige hulp zoeken.

Appar ifieke veiligheid
 Het apparaat mag alleen in droge binnenruimtes worden
gebruikt.

Vermijd sterke hitte, kou of direct zonlicht.
Ga voorzichtig met het product om; door stoten, schokken of een
val ook van lage hoogte wordt het beschadigd.
Symbolen die zich op uw apparaat bevinden mogen niet worden
verwijderd of afgedekt. Niet meer leesbare aanwijzingen op het
apparaat moeten onmiddellijk worden vervangen.
Lees voor de ingebruikneming de gebruiksaanwijzing en
neem deze in acht.

Het apparaat mag alleen in droge binnenruimtes worden ge-
1 r bruikt.

Overzicht van uw apparaat
Ontvanger

» Afb. 1

1. Ophangoog

2. Batterijvak

Zender

» Afb. 2

3. Batterijvak

4. Toets “‘Reset’
Leveringsomvang

* Zender

* Ontvanger

* Batterij voor zender

* Bevestigingsmateriaal voor de wandmontage
* Gebruiksaanwijzing

Inbedrijfstelling
Zender monteren

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Let bij het boren op kabels,
& gas- en waterleidingen.

Aanwijzing: De montage van de zender op metalen opper-
vlakken (bv. metalen deurpost) kan het zendvermogen ver-
lagen.

— Boorgaten boren en pluggen erin steken.
» Afb. 4
— Afdekking voorzichtig met een sleufschroevendraaier optillen.
— Zender aan de wand vastschroeven.
— Batterij plaatsen. Let op de polariteit!
— Afdekking weer plaatsen en goed laten vastklikken. Let op de
juiste positie van de afdichting!
Ontvanger opstellen
» Afb. 3
— Batterijvak openen.
— Batterijen plaatsen. Let op de polariteit!
— Het batterijvak weer sluiten.
Zender aanleren
» Afb. 2
De programmering van de zenders verloopt als volgt:
Plaats de batterij in de zender en plaats daama de batterijen in de
ontvanger. Binnen 30 seconden nadat de batterijen voor de ontvan-
ger correct zijn geplaatst, bevindt de ontvanger zich in de leermodus.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einste tr. 7-9 + 42929 * GERMANY - de » www.obisourcing.de

1. Druk op de knop van de zender om verbinding te maken als de
ontvanger zich in de leermodus bevindt.

2. Zodra er een “ding dong” weerklinkt, is de zender geprogram-
meerd.

3. Er kunnen maximaal 8 zenders op één ontvanger geprogram-
meerd worden. Programmeert men de negende, dan wordt de
eerste weer gewist.

4. Bij het indrukken van de toets “Reset” (4) in de zender wordt de
gong terug tot in de toestand bij levering gezet.

Alle tot dan toe opgeslagen zenders worden gewist.

— Ontvanger met ophangoog (1) aan de wand ophangen.

Reiniging en onderhoud

Reinigen

LET OP! Gevaar voor schade aan het apparaat! Dompel
het apparaat tijdens het reinigen niet in water onder.

— Reinig het apparaat aan de buitenkant met een licht bevochtigde
doek.

— Geen reinigings- of oplosmiddelen gebruiken.
Batterijen vervangen
— Afdekking voorzichtig met een sleufschroevendraaier optillen.
— Batterijen plaatsen. Let op de polariteit !
— Afdekking weer plaatsen en goed laten vastklikken. Let op de
juiste positie van de afdichting!

Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert ...

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondeskundig uitgevoerde
& reparaties kunnen ertoe leiden dat uw apparaat niet meer

veilig functioneert. U brengt daarmee zichzelf en uw omge-

ving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing leiden.
Meestal kunt u deze eenvoudig zelf verhelpen. Raadpleeg hiertoe
eerst de onderstaande tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Gebreken/sto- Oorzaak Oplossing

ring

Geen werking.  Batterijen leeg? Batterij vervangen.
Batterijen verkeerd
geplaatst?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct contact op te nemen

met de verkoper. Let op dat door onjuist uitgevoerde reparaties ook

Ee a&anspraak op garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
end.

Verwijdering

Het apparaat afvoeren

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak betekent:

batterijen en accu’s, elektrische en elektronische appara-

tuur mogen niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd.

Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het

milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,

afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk afval

op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede verdere ver-

werking te waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voorschriften

kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via een gemeentelijk

afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet vast in

afgedankte elektrische apparatuur zijn ingebouwd en die

kunnen worden verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzonderlijk

worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accupacks van alle

systemen mogen uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamel-

punten worden overgedragen. De batterijen moeten altijd worden

beveiligd tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van

persoonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte apparatuur.

Verpakking weggooien

De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig @

gekenmerkte kunststoffen, die hergebruikt kunnen wor- %

den.

— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

Technische gegevens

Artikelnummer 321074

max. volume 80dB(A)
Zendfrequentie 433,92 MHz
Kanalen 1

Max. zendreikwijdte (open veld) 100 m

Toeg. omgevingstemperatuur 0...+35°C
Zender

Zendvermogen <5dBm
Beschermingsniveau P44

Batterijen 1x CR2032, 3V
Afmetingen 88 x 36 x 16 mm
Ontvanger

Beschermingsniveau IP20

Batterijen 3xAA 15V
Afmetingen 2118,8 x 38,2 mm

E Bruksanvisning
Radiodérrklocka

Andamalsenlig anvandning

Produkten ar avsedd for tradls dérrsignalering inom ramen for
angivna prestandavarden.

Av sékerhets- och godkdnnandeskél (CE) ar egenmaktig ombyggnad
och/eller forandring av produkten férbjuden. Radiosandaren far inte
anvéndas till andra &ndamal.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk.

Produkten far inte anvéndas for nagra andra én de avsedda andama-
len. Om produkten anvands pa ett felaktigt satt, om produkten for-
andras eller om delar som inte kontrollerats och godkénts av tillver-
karen anvands, uppstar risk for allvarliga skador!

Om produkten anvénds fér e avsedda &ndamal eller for arbeten som
inte beskrivs i den har bruksanvisningen, réknas det som otillaten
felanvandning och faller utanfor tillverkarens produktansvar.

A
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« Foren saker hantering av denna produkt maste anvéandaren av

produkten ha Iast och férstatt denna bruksanvisning fore den for-

sta anvéndningen.

Beakta alla sédkerhetsanvisningar! Om s&kerhetsanvisningarna

inte beaktas utsatter du dig sjalv och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for framtida bruk.

Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna bruksan-

visningen ovillkorligen folja med.

Produkten far anvandas endast nér den ar i felfritt skick. Om pro-

dukten eller nagon del av den &r defekt maste enheten tas ur drift

och bortskaffas korrekt.

Produkten far inte anvéandas i explosiva miljéer eller i narheten av

brandfarliga vatskor eller gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sékras sa att den inte

kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strémbrytaren inte fungerar korrekt.

Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten endast fér de

andamél som den &r avsedd for.

« Se till att barn inte leker med produkten.

Hantering av batteridrivna produkter

* Anvand endast batterier som &r godkanda av tillverkaren.

« Brandfara! Ladda aldrig upp batterierna.

« Hall I16sa batterier borta fran metallféreméal som kan orsaka kort-
slutning. Risk for personskador och brand.

« Vid felaktig anvéndning kan vatska trénga ut ur batteriet. Batte-
rivatska kan orsaka hudirritation och brénnskador. Kontakt maste
absolut undvikas! Vid tillfallig kontakt, skélj grundligt med vatten.
Vid 6gonkontakt skall 1akare omedelbart kontaktas.

Ap pecifika saker

. Produkten far anvandas endast i torra utrymmen inomhus.

* Undvik stark varme, kyla eller direkt solstralning.

« Hantera produkten forsiktigt; den tar skada av stétar, slag eller fall
aven fran lag hojd.

* Symboler som finns pa apparaten far inte tas bort eller tackas
Grer. Olasliga anvisningar pa apparaten maste omedelbart bytas
ut.

Las bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj
alltid dess instruktioner.

ﬁ Produkten far anvéndas endast i torra utrymmen inomhus.

Oversikt 6ver apparaten
Mottagare

» bild 1

1. Upphangningségla

2. Batterifack

Sandare

» bild 2

3. Batterifack

4. Resetknapp
Leveransomfattning

« Séandare

* Mottagare

« Batteri for séndare

« Fastmaterial fér vadggmontering
« Bruksanvisning

Igangsattning
Montera séndaren

FARA! Skaderisk! Vid borrning maste man vara forsiktig
A med kablar och gas- resp. vattenledningar.

Info: Om sandaren monteras pa metalliska ytor (t.ex. metall-
dérramar) kan sandeffekten minska.

— Borra hal och satt i plugg.
» bild 4
— Lyft forsiktigt av kdpan med en sparskruvmejsel.
— Skruva fast sandaren pa vaggen.
— Sétti batteriet. Beakta polariteten!
— Satttillbaka kapan och se till attden hakar fast. Beakta tatningens
korrekta lage!
Stall upp mottagaren
» bild 3
— Oppna batterifacket.
— Satti batteriet. Beakta polariteten!
— Stang batterifacket igen.
Programmera sandaren
»bild 2
Sandaren programmeras sa har:
Sétt in batteriet i séndaren och sétt sedan i mottagarens batterier.
Inom 30 sekunder efter det att batterierna har satts i ordentligt i mot-
tagaren, befinner sig mottagaren i inlarningsléaget.
1. Tryck pa knappen pa sandaren for att ansluta nér mottagaren
befinner sig i inlarningslaget.
2. Nar du hor ett "ding-dong” &r séndaren programmerad.
3. Upp till 8 sdndare per mottagare kan programmeras. Nar man
programmerar den nionde, raderas den forsta.
4. Om man trycker pa resetknappen (4) i sandaren aterstélls
gonggongen till leveransskicket.

Alla sparade sandare tas da bort.

— Hang upp mottagaren med upphangningsdglan (1) pa vaggen.
Rengoéring och underhall
Reinigen

OBS! Risk for apparatskador! Doppa inte produkten i vat-
ten vid rengdringen.

— Torka av produkten utvandigt med en latt fuktad trasa.
— Anvénd inga rengdrings- eller [6sningsmedel.
Byte av batterier
— Lyft forsiktigt av kdpan med en sparskruvmejsel.
— Sétt i batterierna. Beakta polariteten !
— Satt tillbaka kapan och setill att den hakar fast. Beakta tatningens
korrekta lage!

Probleml6sningsguide
Om nagot inte fungerar...

FARA! isk! Felaktiga r i kan leda fill att
4 i \) produkten inte l&n, fgare arbewr sakert. Du sjélv och din omgiv-
ning hamnar da i

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan man atgarda
dessa pa egen hand. Titta forst i féljande tabell innan du kontaktar
aterforséljaren. Da sparar man jobb och ev. kostnader.

Fellstdrning Orsak Atgérd
Ingen funktion.  Batterierna tomma? Byt batterier.
Batterierna isatta fel?

Om du sjélv inte kan atgérda felet skall du kontakta aterforséljaren
direkt. Tank pa att garantianspraket upphér att gélla vid felaktiga
reparationer, och att extrakostnader kan uppsta for din del.

Bortskaffning
Bortskaffning av produkten
Symbolen med en éverstruken soptunna betyder: Batterier
och ackumulatorer, el- och elektronikapparater far inte kas-
tas i hushallssoporna. De kan innehélla milj6- och hélsofar-
liga @mnen. —
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elappara-
ter, uttjdnta batterier och ackumulatorer till atervinningscen-
tral fér sékerstéllande av korrekt hantering. Aterlamningen kan enligt
lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlag-
gning eller via en aterforsaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast mon-
terade i uttjanta elprodukter och som kan tas ur icke-forsto-
rande maste tas ur och bortskaffas separat fére bortskaff-
ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system ska
lamnas in till atervinning endast i urladdat skick. Batterier
skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man tejpar 6ver
polerna.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att radera personupp-
gifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.
Bor ing av for
Forpackningen bestar av kartongpapper och plastdetaljer O
med motsvarande mérkning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna dessa material till atervinningen.

Tekniska data

Artikelnummer 321074

max. ljudvolym 80 dB(A)
Séandfrekvens 433,92 MHz
Kanaler 1

Max. séndréckvidd (fritt falt) 100 m

Tilldten omgivningstemperatur 0...+35°C
Séndare

Sandeffekt <5dBm
Skyddsgrad P44

Batterier 1x CR2032,3 V
Matt 88 x 36 x 16 mm
Mottagare

Skyddsgrad 1P20

Batterier 3xAA 1,5V
Matt 2118,8 x 38,2 mm

I <yttéohje
L ik

Méaéraystenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu valittdmaan langaton signaali sisdpuolelle ulko-
puolella olevan henkilén antamana ja se toimii ilmoitettujen tehorajo-
jen puitteissa.
Turvallisuus- ja hyvaksyntésyisté (CE) laitteeseen ei saa tehda oma-
valtaisia asennuksia ja/tai muuttaa sita. Radiolhetinta ei saa kayttaa
tarkoituksen vastaisesti.
Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
Kaikki muu kaytté on maaraysten vastaista. Maaraystenvastainen
kaytto, laitteeseen tehdyt muutokset tai sellaisten osien kaytto, joita
valmistaja ei ole tarkastanut ja hyvéaksynyt, voivat aiheuttaa ennakoi-
mattomia vahinkoja!
Kaikki maaraystenvastainen kaytto tai sellaisten toimenpiteiden suo-
rittaminen laitteella/-lle, joita ei ole kuvattu tassa kayttdohjeessa, on
kiellettya virhekayttéd, joka ei kuulu valmistajan lainmukaisten vas-
tuuvelvollisuuksien piiriin.
Yleiset turvallisuusohjeet
* Téaman laitteen turvallista késittelya varten laitteen kéyttajan on
ennen ensimmaista kayttokertaa luettava kayttoohje ja ynmarret-
tava se.
* Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laiminlydnnilla
vaarannat itsesi ja muut ihmiset.
. Sally\a kayttoohje ja turvallisuusohjeet myéhempaa tarvetta var-

. Kun myyt tai luovutat laitteen edelleen, liité siihen aina myds téma
kayttoohje.

« Laitetta saa kayttaa vain, kun se on moitteettomassa kunnossa.
Jos laite tai jokin sen c;sa ont viallinen, laite taytyy poistaa kaytosta

uvasti.

o Ala kayta laitetta hdysvaarallisissa tiloissa tai helposti sytty-
vien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!

. Varmlsta aina, ettei poiskytketty laite voi vahingossa kytkeytya
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. Ala‘kayta laitteita, joiden virtakytkimet eivét toimi asianmukai-
sesti

« Al4 ylikuormita laitetta. Kéyta laitetta vain siihen tarkoitukseen,
johon se on suunniteltu.

. Varmlsta ettelvat Iapset paase leikkimaan laitteella.

Pari 6 Kisit

* Kayta alnoastaan valmistajan hyvaksymia paristoja.

« Tulipalovaara! Al4 koskaan lataa paristoja uudelleen.

« Jos paristoja ei kayteta, pida ne kaukana metalliesineistd, jotka
voivat aiheuttaa oikosulun. Se aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipa-
lovaaran.

* Vaarinkaytettyna paristoista voi vuotaa nestetta. Paristojen neste
voi aiheuttaa ihoarsytysta ja palovammoja. Kosketusta nesteen
kanssa on ehdottomasti valtettava!l Vahingossa tapahtuvan kos-
ketuksen jalkeen huuhtele huolellisesti vedella. Jos nestetta jou-
tuu silmiin, kdanny liséksi valittdmasti laakarin puoleen.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

« Laitetta saa kayttaa vain kuivissa sisatiloissa.

« Al3 altista laitetta voimakkaalle kuumuudelle, kylmyydelle tai suo-
ralle auringonvalolle.

« Kasittele tuotetta varoen, tormaykset, iskut tai jopa matalalta
putoaminen vahingoittavat sita.

« Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa eika peitta
Lajttﬁessa olevat lukukelvottomat ohjeet on vaihdettava valitto-
masti.

Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa ja noudata sen ohjeita.

j Laitetta saa kéyttaé

Laitteen yleiskuva
Vastaanotin

» Kuva 1

1. Ripustusaukko

2. Paristolokero
Léhetin

»Kuva 2

3. Paristolokero

4. Reset-painike

ain kuivissa sisatiloissa.

* Vastaanotin

 Lahettimen paristo

« Kiinnitystarvikkeet seindasennukseen
« Kayttéohje

Kéyttéonotto

Léhettimen asennus

VAARA! L Ota
& asennetut sahko-, kaasu- ja vesijohdot.

Huomautus: Lahettimen asentaminen metallipinnoille
(esim. metalliset ovenkehykset) voi heikentaa lahetystehoa.

— Poraa reiat ja tyénna niihin tulpat.
» Kuva 4
— Avaa peitelevy varovasti ruuvitaltalla.
— Ruuvaa lahetin kiinni seindan.
jjoita paristo. Ota huomioon oikea napaisuus!
— Sijoita peitelevy paikalleen ja varmista, etté se lukkiutuu. Var-
mista, etta tiiviste on oikein paikallaan.
Vastaanottimen asentaminen
» Kuva 3
— Avaa paristolokero.
— Sijoita paristot. Ota huomioon oikea napaisuus!
— Sulje paristokotelo.
Léahettimen opettaminen
»Kuva 2
Léahetin opetetaan seuraavasti:
Sijoita paristo lahettimeen ja sijoita sen jélkeen paristot vastaanotti-
meen. Kun paristot on sijoitettu vastaanottimeen, se on 30 sekunnin
kuluessa opetustilassa.
1. Painalahettimen painiketta yhteyden luomiseksi, kun vastaanotin
on opetustilassa.
2. Heti kun kuulet "ding dong" -danen, I&hetin on opetettu.
3. Yhdelle vastaanottimelle voidaan opettaa enimmilléan 8 lahe-
tintd. Jos opetetaan yhdeksas, ensimmainen poistetaan.
4. Lahettimen Reset-painiketta (4) painamalla ovikello palautetaan
tehdasasetuksiin.
Kaikki siihen mennessa tallennetut lahettimet poistetaan.
— Ripusta vastaanotin ripustusaukosta (1) seindan.

Puhdistus ja huolto
Puhdistus

HUOMIO! Laitteen ingoi i Ala puhdista lai-
tetta veteen upottamalla.

— Puhdista tuote ulkopuolelta kevyesti kostutetulla liinalla.
— Ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Paristojen vaihto
— Avaa peitelevy varovasti ruuvitaltalla.
— Sijoita paristot. Ota huomioon oikea napaisuus !
— Sijoita peitelevy paikalleen ja varmista, ettd se lukkiutuu. Var-
mista, etté tiiviste on oikein paikallaan.

Hairiot ja ohjeet
Jos jokin ei toimi..
VAARA! L &asialliset korjaukset
A vowat aiheuttaa sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.
nain itsedsi jay osi tur

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt useimmiten kor-
jaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta taulukosta, ennen kuin
kéannyt jélleenmyyjén puoleen. N&in séastét turhaa vaivaa ja mah-
dollisesti my6s kustannuksia.

Vikalhairio Syy Korjaus

Laite ei toimi. Paristot tyhjat? Vaihda paristot.
Paristot on sijoitettu
vaarin?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleenmyyjaan. Ota
huomioon, etté asiattomat korjaukset mitatdivat myds takuun ja
sinulle aiheutuu lisdkustannuksia.

Havittdminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskaséilion symboli tarkoittaa: Paristoja,

akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa kotita-
lousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltad ymparistélle ja ter-

veydelle haitallisia aineita.
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt s&
teet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erill
seen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on var-
mistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan maksutta
esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahkélaittei- ﬁ

siin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta rikko-

matta, on poistettava laitteesta ennen havittdmista ja toimit-

ettava erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteistojen

litumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen vain
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava teipilla,
jotta ei paase syntyméaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa laitteessa olevien
henkildkohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merkityista %

muoviosista, jotka voidaan kierrattaa.
— Vie nama materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 321074

Maks. aanenvoimakkuus 80 dB(A)
Lahetystaajuus 433,92 MHz
Kanavat 1

Maks. lahetysetaisyys (vapaa kentta) 100 m

Sall. ympériston lampétila 0...+35°C
Lahetin

Lahetysteho <5dBm
Kotelointiluokka P44

Paristot 1x CR2032, 3V
Mitat 88 x 36 x 16 mm
Vastaanotin

Kotelointiluokka 1P20

Paristot 3xAA, 1,5V
Mitat 2118,8 x 38,2 mm

S$-70102 V-170424



